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ΣΤΙΧΟ ΥΡΓΙΚΑ ΠΑΙΓΝΙΑ
(Συνέχεια χα'ι τέλος. "Ιδε «ροηγοΰμ. φύλλον.)

Άνοεατρεφοντα η άνακυχλ«* καλούν- 
ται τ λ  έπη εκείνα, άπερ άνευ βλάβης της έννοιας 
άναγινώσκονται δ ιττώ ς, ήτοι ού [/.όνον κα τά  τήν 
φυσικήν των λέξεων τάξιν, άλλα και κα τά  την 
αντίστροφον, της τελευτα ία : λέξεως ώς πρώτης 
λογιζομένης, της προτελευταίας ώς Δευτέρας 
καί οϋτω καθεξής, Έ ν  τη  ελληνική ’Ανθολογία 
περιέχονται επ τά  τοιαϋτα δίστιχα επιγράμματα 
Νικοδήμου του Ηρακλεώτου καί έν Λεωνίδου 
του Ά λεξανδρεως, οΰ καί ανωτέρω έμνήσθημεν, 
ώς ποιητοΰ τών ίσοψηφων. ’Ιδού έν τούτων.

Ά ιρ6πης δάχρυον διερής, χα! λείψανα δείπνων 
δύσνομα, χαΐ ποινήν ενραφεν Ώ φελίω ν.

όΐττερ δύναται ν’ άναγνωσθή καί άναστροφάδην. 
« Ώ φελίων έγοαφεν ποινήν, καί δΰσνομα δεί
πνων λείψανα, καί διερής δάκρυον Ά ερ ό π η ς.» 
Σημειωτέο·/ οτι πρός ύπερνίκησιν δυσχερείων 
τινων, άς ¡παρουσίαζε·/ ε”ν τι οι τών έπιγραα- 
¡/.άτων ή  άνακυκλική άνάγνωσις, οί ποιηταί 
χύτου έπενόησχν τέχνασμα υπέρ τό 5 έον αφελές. 
Τάς προθέσεις καί τά  άρθρα, άπερ ¿στενοχωρούν 
αυτούς ¡/.ή επιτασσόμενα, συνέπλεκον έν τερ α τώ - 
δει συνθέσει μετά  τώ ν επομένων λέξεων, καί 
ούτως εγραφον «τοντραγόπουν έμέ ΙΊάνα» «νύμ- 
φας έκθαλάμων άγομεν», έκχειρών ήγαγόμην.» 
διότι οΰτως εΰοδοΰται ή ανάστροφος άνάγνυισις, 
άναγινωσκομένου «Π άνα εμέ τον τραγόπουν» κλπ. 
καί οϋχί «τραγόπουν τον» ή  «χειρών έκ» κλπ.

O í rí¿ καρικίνοι ή κατ’ άναττοδκιμ.όν 
στίχοι είνε τελειοποίησες τών άναστρεφόντων, 
αναγινωσκόμενοι καί κα τά  την φυσικήν τάξιν 
καί έκ δεξιών πρός αριστερά. Παίσιος ό μικρός, 
ό τών ηθικών καί πολιτικών γνωμών συλλογεΰς, 
περι ου καί έν τοι; έμπροσθεν έγένετο λόγος, 
γράφει περί του στιχουργικοϋ τούτου είδους τά  
επόμενα.

’Κγνώρισες, φιλ.ομαθή, x x l t í  αινιγματώδη, 
μάθε xa l τά  άχόλουθχ. τοΰτέστι τ 4  τερπνώδη.
Τόν πάγου: χ ελληνιστί ιόν  λέγουσι χχρχίνον.
(τήν έτυμολογίαν του εϋρέ τη» τόν Βαρΐνον.) 
’Αριστερά χα! δεξιά 4 πάγουρας βαδίζει, 
λοξά χάνει τήν χίνησιν, <Ι·σ βούλιται γυρίζει.
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Ο! χάτω σ τίχο ι, ώ ς όράς, «οΰ λέγονται χαρχίνοι,
άριστερά χα ΐ δεξιά γυρίζουν, ώς έχείνοι.
Τ4 τέλος χάνουσιν άρχήν χαΐ τέλος τήν αρχήν τους,
χ ι !  θχύμασον, ώ άνθρωπε πολλά τόν ποιητήν τους.

Λέξιν, μέτρου χα! συλλαβήν ποτέ τους δέν αλλάζουν,
Τζέτζην τόν τούτων ποιητήν ποΤοι νά μ ή  θαυμάζουν ·

Ποιοι νά μή θαυμάζουν! Βεβαίως δέν θά έ\- 
λείψωσιν οί Οαυμασταί του ποιητοΰ τών καρκί- 
νων, άφ’ οΰ, κ α τά  τι σοφόν λ,όγιον, είναι αδύνα
τον νά μ.ή εύρη ό μωρός θαυμαστήν μωρότερον. 
Ό μ ω ς  τόν τοιοϋτον θαυμασμόν δέν είναι δί
καιον νά καρπωθη άποκλειστικώς ύ Τ ζέτζη ς , 
πρός ΰν ίδιάζουσαν φαίνεται τρέφει στοργήν 6 
μικρός Παΐσιος. Τήν δόξαν τή ς ποιήσεως τινών 
τών σωζομένων έλληνικών καρκίνων άμφισβητοΰσι 
πολλοί. Ούτως οί επόμενοι τρεις καρκίνοι αποδί
δονται εις Ίουλιανόν, άδηλον άν τόν βασιλέα ή 
τών άπό υπάτων επιγραμματοποιόν.

’Λθλήσας ήδη πώ λφ  πηδήσας ήλθα.
Ά μήοα ς άρδην, όροφηφόρον ήδρασα σήμα.
'Λλύξας ώρην ήνεμωμένην,Ά ,ρωσα ξύλα.

Ό  μόνος ανεκτός καρκίνος στίχος.

Νίψον ανομήματα μή μόναν υψιν,

ύ έπιγεγραμμένος περί φιάλην έν τ ω  ναω τής 
'Α γίας Σοφίας, αναγράφεται έν τινι κώδικι ιός 
έργον τοΰ κϋρου Σ τυλίτου , ή ώς τινες διορθοϋσι 
Στουδίτου· άλλοι πάλιν ποιητήν τούτου λέγουσι 
Λέοντα τόν φιλόσοφον. Α δέσποτος είναι ύ επόμε
νος καρκίνος, εις τόν άγιον Αιομήδην ίσως ά να - 
φερόμενος, οΰ τόν ναόν έκτισε·/ δ μέγας Κωνσταν
τίνος καί έκαλλώπισε Βασίλειος I  Μακεδών.

’ Ιίδη μοι Δ:ός πηγή παρά ool, Διομήδη. 

Συλλήβδην δέ πάντες οί επόμενοι καρκίνοι απο
δίδονται ύπό τοΰ πρώτου έκδοτου αύτών, τοΰ 
Χίου Λέοντος τοΰ Ά λ λ α τίο υ , εις τόν φιλόσοφον 
Λ έοντα.

Σοφός εγωγε ήδη ών άνω, χαρά
τών άνω, γελώ τά  κά τω , λ έγ ω ν  Ά ν ω  
ταραχών αν ώ , ήδη εγωγε σοφός, ')

“Ω σόν, άναρχε, νόμον ίχρανα νόσιρ.
Sol τφ  φ ω τΐ σοφός ιτω Φώτιος.
Νώ έλα τά , μή όνητά, σοφός ά τη , νοήματα λέων.
Ν οϊώ, σΰ ο ; ή Ίαμα. Ίηοοΰ, αώσον.
ΝΙψον άνομήματα, μ ή  μόναν δψιν.
'Ιερά σά παρά χ είλη , "Π λιε, χαρά πασα f i t .

ι)  Ο! έχδόται τής ’Ανθολογίας ίιπολαμύάνουιι ταϋτα ά- 
υετρα* πιθανώς ομως είναι χαχο! ϊα μ ίιχο ! τρίμετροι.
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Νόμον ό χο-.νός έχε σόν οίχονόμον.
’ 1 «  τάφψ, συ 4’ ίδυφ ίι ψ α τέ  χ ί .
Ά μ ώ ς , ίασαι νόσον, ίασβι σώμα.
Σάφχας, 5 ;  ε ίλ ες , άναξ, ta u  ώς έ'ξβνσς έλιέσας άχρσς.
Ιό ς  ε ίμ ;, τ ίμ ιε , σός.
’Αβά, φάγε μέγα φάβα.
"Ο γένος ίμ ό ν , έν φ μέσον έγώ.
Ά ναβάσατε τά  σάβανα.
Νοσώ, Σώτεφ, ύπό πυρεΐφ , σώσον.
ΈρεΓς ό έν Σάμφ θω μ ά ς νέο; ιερέ.
Ά ν α ξ  έτάχη δττα ή χατέξανα.
Νομιχώς άββάς εξέλ ιξε Σάββας ώχιμον.
Είττε, σόν α ίμα Δαμιανός ίπ ιε .
Σοβά τ ε  χαΐ μ ή , γή μ ία  χαΐ τάφος.
Βίπεν άφρων· 'Ορφανέ, πιε.
Εις όλα χαλός ιί .  ')

*β  πόρτη πρέδεσε δέοπ» τρόπφ.
Νοτίς εβαλε σοφός, έλαβε σίτον.
Έ λ ε  Ιμ έ , σοφέ, νέφος έμ έ  ίλ ε .

Τόν ποιητήν των καρκίνων τούτων λίγουσί 
τινες, ο τι δέν πρέπει να συγχέωρεν προς Λέοντα 
τον βασιλέα, διότι οϊ κώδικες γράφουσι Λέοντο; 
τού φιλοσόφου, ρ ή  προστιΟέντες «καί βασιλέως.» 
Τό έπιχείρηρα δέν είνε πολύ πειστικόν. Λέων 
δ βασιλεύς πολλαχού άποκαλεϊται απλώς δ φι
λόσοφος, η  δ σοφός. “Ά λ λ ω ς δ ’ οΐ καρκίνοι δέν 
είναι έργα ανάξια τού φιλοσόφου βασιλέως, όν ή 
ρέριρνα περί τη ς κυβερνήσεως τού κράτους του 
δέν άπησχόλει οσον ή  περί τή ς ρελλούσης τύχης 
αύτοϋ. Ό  γράψας τούς «χρησρούς » ήδύνατο να 
γράψη καί τούς καρκίνους. Ό  δέ καρκίνος

Ώ  πόρτη πρέδιτε δέρ*;, τρόπιρ.

είνε άν ¡μή ύπέρτερος τούλάχιστον ορως έφάριλ- 
λος τ ή  έπορένη στροφή, τών χρησρών, ών ποιη
τή ς  θεωρείται δ σοφός αύτοκράτωρ.

Τ ίτον Βήτα μάΒε π ή ττ«·
Βήτα ήτο νουν ονκ εΓχεν'
α λλά θέσε « ή ττα  ήτον-
|ί κα ί ξύλα φίρουσίν γε,
τον άνάψαι x a l ζυμώσαι,
x a t τήν π ήττσ νά τήν πλάσσουν.
*Q  παπσί I χαΐ ή  π ή ττβ  χάθη !  8 )

Ποσάκις ή ποίησις τών καρκίνων δέν θα ένε- 
στάλαξε βάλσαρον παρηγοριάς εις τήν καρδίαν 
τού Λέοντος έν δειναϊς συρφοραΐς τών υπηκόων! 
Ή  χ * ρ κ , ήν θα ήσθάνθη, ότε κατώρθωσε νά 
γράψν) τον στίχον

Ά 6 ά , φάγε μέγα φάβα, 

ύποθέτορεν δτι θά συνεκέρασε τήν θλΐψιν, τή ν 
έκ λυπηρού άγγέλρατος περί νίκης τινός τών Βουλ
γάρων ή  τών ’Ρώσω ν. Μανθάνων δ ’ δτι οί Ά ρ α 
βες πειραταί έφόνευσαν στρατιώτας του, θα 
παρερυθεϊτο ίσως δυνάρενος νάνακράξη καρκι- 
νικώς,

Άναβάσατε τά  σάβανα !

Τόν Λέοντα καί τούς άλλους τών καρκίνων 
κατασκευαστής ύπερηκόντισαν κα τά  τήν τέχνην

*) ΟΙ εκδόται νομίζουσιν, οτι ό χσρχίνος ούτος είναι è- 
φβσρμένος χα! ά τελή ς, διότι γράφουβιν «εις  όλα χαλός εί, 
χαλός ε ί .  . · ■ ΔιορΒούται όμως διαγραφομένων των δύο 
τελευταίω ν λέξεων

*) Έ χ  τού  j x '  άριβ. 5 5 1  χειρογράφου ελληνικού χώδιχος
τή ς έν Μονάχιρ βιβλιοβήχης φ. 290«.

I οί λατινιστί γράψαντες τοιούτους. Δέν είναι δ ’ οί 
λατινικοί καρκίνοι ώς οί πλεϊστοι τών ελληνικών 
άκατάληπτον σύρραρχ λέξεων, ά λλ’ εχουσι καί 
ε’ννοιαν καί ρέτρον. Ό  παλαιότατος λατινικός 
καρκίνος εδρηται έν έπιγραφή τής Π ορπηίας 
(C o rp u s  in s c r .  l a t in a r u m  IV  2 4 0 0 *  ). Π α
λαιόν λέγει δ κα τά  τόν πέρπτον αιώνα p . X . 
ζήσας ποιητής καί έπιστολογράφος Σιδώνιος 
Ά πολλινάρις καί τόν καρκινικόν τούτον στίχον·

Roma tibi subito motibiis ibit amor.

Ή  αύτή δέ λατινική λέξις (v e r s u s  r e c u r 
r e n te s )  δηλοΐ τούς καρκίνους καί τούς αντιστρέ
φοντας ή άνακυκλικούς. Ό  Σιδώνιος Ά π ο λλ ι- 
νάρις παρατίθησι δίστιχον ελεγειακόν έπίγρκρρά 
του, δπερ άναστροφάδην άναγινωσκόρενον δ ια τη 
ρεί τό αύτό ρέτρον. Συνήθως δέ τών λατινικών 
άνακυκλικών ή  άπό τού τέλους άνάγνωσις παρέχει 
έννοιαν αντίστροφον τή ς  έκ τ ή ς  ορθής άναγνώ- 
σεως προκυπτούσης. Ο ΰτω τόν ύπό τών καθολι
κών λεγόρενον στίχον

Patrum dicta probo, ncc sacrü belligcrabo. 
άνέστρεφον οί τάντίθετα πρεσβεύοντες διαραρ- 
τυρόρενοι οίίτω-

Belligcrabo sacris , ncc probo d icta patrum.

Ώ ς  δέ ραρτυρεϊ δ T a b o u r o t , δ ροναχός ’Ιά κω 
βος P e r c h e r  έζωγράφησε έν τω  παρεκκλήσια» 
του παρά τό  D ijo n  άγγελον καί διάβολον κρα
τούντας έκατέρωθεν δέλτον, έπιγεγραρρένον ε- 
χουσαν όκτάστιχον λατινικόν. Καί ύπό ρέν τήν 
εικόνα τού αγγέλου έγραψε- « όρθώς άναγινώσκων 
σώζεσαι »· ύπό δέ τήν τού διαβόλου· « άνα
στροφάδην άναγινώσκων κολάζεσαι »· Διότι τό 
έπίγραρρα όρθώς ρέν άναγινωσκόρενον περιείχε 
νουθεσίας τού αγγέλου, άναστροφάδην δ έ σα τα - 
νικάς συρβουλάς.

Οί λατινικοί καρκίνοι καί οί άνακυκλικοί στί
χοι είσί πολυπληθέστεροι τών έλληνικών, άν συν- 
υπολογίσωρεν καί τούς ύπό διαφόρων λογιών 
κα τά  τό» ρεσαίωνα καί τούς νεωτέρους χρόνους 
ποιηθέντας. Διατηρούρεν ορως οί έλληνες τήν 
άριθρητικήν υπεροχήν, άν προσθέσωρεν εις τούς 
παλαιούς καρκίνους καί τούς ρ ετά  κόπων καί 
ρόχθων κατασκευασθέντας ύπό τού ΐερορονάχου 
'Λρβροσίου τού Π αρπέρεως. Ούτος έν έτει 1 8 0 2  
έξέδωκεν έν Βιέννη « ΓΙοίηρα καρκινικόν ρετά  
» σχολίων, καί τών περιεχομένων αύτω  ιστορι- 
»  ών, εις πλείστην ωφέλειαν τοις ακριβώς καί 
» ρ ε τ ά  προσηκούσης προσοχής αύτόρετιούσι». Τά 
ποίηρα τούτο, έκ στίχων καοκινικών 4 1 6  έν δλω 
άποτελούρενον, θέρα  ε”χε·. : «  Τίνας άν είπε λό - 
» γους Αικατερίνη β' αύτοκρατόρισσα πασών 
» τών 'Ρωσσιών, έκστρατεύσασα κα τά  τού Λ έ- 
χου » . Ώ σ ε ί  δέ ρ ή  ήρκουν τόσοι καρκίνοι, δ ποι- 
ήσας τούτους ίερορόναχος προσέθηκε καί άλλους 
51 στίχους έπιγραρράτων καί 3 6  καρκινικής
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[ άφιερώσιως εις τόν αύτοκοάτορα τή ς 'Ρωσσίας 
! ’Αλέξανδρον τόν Λ '. Άγνοούρεν άν δ τσάρος έκο- 
I λακεύθη πολύ έκ τής καινοφανούς άφιερώσεο»ς, 

ής έκαστος στίχος δίκην άρφιτάπητος διπλήν 
έχει έγκωριαστικήν οψιν βεβαίως δρως οϋτε έ -  
κεΐνος, ούτε κάνεις έκ τών σοφών τής εύοείας αύ- 

I τοκρατορίας του, θά ήδυνήθησαν νά έννοήσωσιν 
: ένα κάν στίχον τής άφιερώσεως ή  τών πεπλασρέ- 
I νων καρκινικών λόγων τής αύτοκοατείρας. Τούτο 
1 συναισθανόμενος κάπως καί δ ποιητής συνέστησε 

τοϊς άναγνώσταις έν αύτ-ή, τή  έπιγραφή τήν « ρε
τά προσηκούσης προσοχής» μελέτην τού έργου του, 
ύποσχόρενος πρός άνταροιβήν πλείστην τήν έκ 
ταύτης ωφέλειαν, προσέθηκε δέ καί ύφ’ έκαστον 
στίχον σχόλια έρρηνευτικά, έν οίς προσποιούρενος 
δτι έξη γεϊΐτά  άνεξήγητα  καί άσυνάρτητα, ύπο- 
ίηλοϊ ούχί τ ί λέγει, άλλά ράλλον τί προετίθετο 

| νά είπη. "Οπως παράσχωρεν έννοιάν τινα τών τε 
1 καρκινικών στίχων τού ΙΙαρπέρεως καί τή ς  έρ- 

ρηνευτικής ρεθόδου αύτού, παραθέτορεν οιδε τούς 
δύο πρώτους τού ποιήματος στίχους.

Ρυπαρά, άνομα τά , δτα μόνα, άρα πυρ.
"Εθνη, ή νομή πάσα πημονή ήνβε.

Σ χ ό λ ια  : I . 'β ς  μιαρό χαΐ βέβηλα ών άχήχοα .' ήλίχης 
γέμει άσ ,β 'ία ς ή προϋπτος αΰτη χα! άβεαμος ζ η μ ία ! τ υ 
ρό; άντιχρυς μόνου διΤται χρός άμυναν. (Έ σ τ ι  δί τό  σ/ή- 
μα άαό/διτ.ν.)

2 . Ανωτέρω περιήλγει, χα ! ο!ονε! έπωδύρετο, βεβλημένη 
τή λόαη τής συμφοράς- ένταΟβα δέ τόν τήν αφορμήν πα- 

1 ρασχόντα αίτιωμένη, έχ  τ ή ς  αύτοΰ έτιβλαβοϋς αρχής πάν
τα τά χαχά άναφϋναι μαρτόρεται.»

Τά περιεργότατα άναντιρρήτως τών στιχουρ- 
γικών παιγνίων είσί τά  τεχ ν ο π α -έγ ν εο ε , έν οίς 
τό ρήκος καί ή  διάτα ξις τώ ν στίχων ά παρτί- 
ζουσι σχήρα έχον σχέσιν πρός τήν ύπόθεσιν τού 

! ποιήματος. Τοιούτων τεχνοπαιγνίων τέσσαρα ολα 
βιβλία συνέθετο Σ ιρρία ς δ 'Ρόδιος, γραμματικός 
έν ’Αλεξάνδρειά, ζήσας περί τό 3 0 0  π . X .  "Ο - 
ροια έποίησε καί δ συρπολίτης καί σύγχρονος τού 
Σιρρίου Δω σιάδας. Κ α ί τού ρέν Σιρρίου σώζον
ται δύο τεχνοπαίγνια, ό π ί.Ιεχ υ ς  κα\ αί πτίρυγεΓ. 
Ερωτος' δ πέλεκυς έκλήθη οϋτω «έπεί κατά 

ρίρησιν πελέκεως συντέθειται,» άπεικάζων πέλε- 
*υν άρφίστορον. Ά π ο τελ εΐτα ι έκ στίχων  διΰδε- 
Χκ, ών ρείζονες δ πρώτος καί δ τελευταίος, χο- 
ριαρβικοί έξάρετρο: καταληκτικοί, έλάσσονες 
δ’ δ έκτος καί δ έβδορος, ρονόρετρος ίαρβικός 
Χαταληκτικός ών. Τό ποίηρα άναγινώσκεται 
βυναπτορένων τών ταύτορέτρων καί ισοσυλλάβων 
οτίχων, ήτοι τού πρώτου ρ ετά  τού τελ ευ 
ταίου, τού δευτέρου ρ ετά  τού προτελευταίου 
Χ*ί ούτω καθεξής. Έ κ  δώ δεκα δροίως στίχων 
αποτελούνται καί αί Πτέρυγες Έ ρ ω το ς τού 
«υτού ποιητού, κα τά  τό αύτό σύστημα πεποιη- 
ρεναι.

Τού δέ Δωσιάδου πεοιεσώθησαν δύο βωροί, ών 
τόν έτερον παρατίθερεν ώδε·

Ό λός οϋ μ ε λιβρός ίρων 
Αιβάδεσσιν, o ía  χά χλην 
‘Ι'πό φοινίησι τέγγει·

Μαυλιες δ ’ ΰπερΟε πέτρης N aqía; Οοούμεναι 
Ιίαμάτων φιίδοντο Πβνός· οΰ στροβίλων λιγνό!
’Ιξός ευώδης μ ελ ιίν ε ι τρεχνέων μ ε  Νυσίων.

Έ ς  γάρ βωμόν όρής με μ ή τε χρυσού 
ΠλίνΟοις, μητ’ Άλόβης παγέντβ βώλοις·
Ούδ’ ον Κυνβογινής ϊτευξε φύτλη,

Λαβών τά  μηχάδων χ έρ ι,
Λι-σαΓσιν άμφί δπράσιν 
"Ο σσαι νέμονται Κυνθίαις 
Ισόρροπος πέλοιτύ μοι.
Συν Ουρανού γόρ έχγάνοις 
Είνάς μ ’ ίτευξε γηγενής- 
Τάων δ’ άείζωον τέχνην 
Έ νευσ ε πάλμυς άφθ!των.
Σΰ δ’ ώ πιών χρήνηΟεν, ήν 
ΤΙνις χόλαψε Ι'οργόνος 
θΰοις τ '  έπισπίνδοις τ έ  μοι 

Ύ μηττιαδαν πολύ λαροτέρην 
Σπονδήν· άδην Γβι 4ή Βαρσέων 
Έ ς  έμήν τ ιύ ξ ιν  χαβαρός γάρ έγώ 

’Ιόν ίέντων τεράων, οία χέχευθ' έχεΓνος 
Ά μ φ ! νέαις Θρηιχίαις, δν σχεδόθεν Μυρίνης.
Σοί, Τριπάτωρ, πορφυρέου φώρ άνέβηχε χριοϋ.

Ώ ς  βλέπει έκαστος, δ Δωσιάδης ρή  άρκού- 
ρενος εις τάς άρχιτεκτονικάς δυσκολίας τού ποιή- 
ρατός του, προσέθηκε καί τή ν  έκ τή ς  άκροστιχίδος. 
Έ κ  τής άκροστιχίδος δέ τα ύ τη ς « Ό λ ύ ρ π ιε , πολ- 
λοϊς ε”τεσι θύσειας!» είκάζορεν δτι τό ποίηρα έ- 
σ τά λ η  εις φίλον έν είδει συγχαρητηρίου, έπί τη  
έπετείω  τών γενεθλίων του, ή  κα τά  τήν έορτήν 
τών Κρονίων.

"Α λλα  τεχνοπαίγνια γνωστά ήρϊν ε’.σίν ή εις 
τόν Θεόκριτον άποδιδορένη Σ ύ ρ ιγ ξ ,  πεποιηρένη 
έν σχή ρ α τι τή ς σύριγγος τού ΙΙανός, καί τό (¡ior 
χ ε -hdóyoo, δπερ άλλοι ρέν λέγουσι ποίηρα Β η - 
σαντίνου τού 'Ροδίου, άλλοι τού Δωσιάδα καί 
άλλοι τού Σιρρίου.

ΓΙλήν τών τεχνοπαιγνίων τού Σιρρίου, τά  
λοιπά έχουσι γλώσσαν στρυφνήν, σκοτεινήν καί 
κακόζηλον, δικαίως δ ’ δ Λουκιανός κα λεϊ τόν Δ ω - 
σιάδην κακοδαίρονα τήν φωνήν. Οί ποιηταί τού
τω ν προσεπάθουν ιδίως νά διαγράψωσιν έπιτυχώς 
τό έπιζητούρενον σχήρα, άδιαφορούντες περί τού 
περιεχορένου. “Αν οί βωροί είναι άρχιτεκτονικώς 
άψογοι, καί τά  ώά τών χελιδόνων φυσιολογικώς 
άνεπίληπτα , ουτε αί ε”ννοιαι δρο>ς, ούτε ή γλώσσα, 
ούτε τό ρέτρον είναι άνεκτά.

Κ α τά  ρίρησιν τών Ε λλή νω ν ήσχολήθη εις 
τοιαύτα τεχνοπαίγνια δ έπί Κωνσταντίνου ζήσας 
’Ρωραΐος ποιητής Πόπλιος Ό πτα τιανός ΙΙορφύ- 
ριος, δστις έποίησεν έπίσης ένα Βωρόν, ρίαν Σ ύ
ριγγα καί έν “Οργανον. Έ κ  δέ τών νεωτέρο>ν δ 
διάσηρος Γάλλος συγγραφεύς ’Ρ α β ελα ί έν τω  
Π αν ταγ ρ ου έ.Ιω  παρερβάλλει ρίαν δέησιν εις τήν 
θείαν φιάλην έν σχή ρ α τι φιάλης καί έν έτερον 
ποίηρα έν σχή ρ α τι ποτηριού. Δύο οροια ποιήρατα 
ήτοι φιάλην καί κύπελλον, άλλ-ά τεχνικώτερα τό
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σχή;χα έστιχούργησέν έτερο: Γάλλος, b P a n a rd . 
Βωμούς δέ κα τά  μίμησιν των τού Δωσιάδα ποιη- 
θέντας ύπό τίνος τω ν ή  ¡/.ετέρων λογιών, έδημο- 
σίευσεν 6 Ά σώ πιος έν τ ή  Ιστορία τών Ε λλήνω ν 
ποιητών καί συγγραφέων.

Τ α ϋ τά  είσι τα  γνωστά ήμΐν ειδη τών στιχουο- 
γικών παιγνίων, όσα ή  πρές χαριεντισμόν, ή 
πχρεκτραπέντες τών κανόνων τή ς ποιητικής τέ
χν η : καί την αϊσθησιν τοϋ καλού άπολέσαντες 
έπενόησαν ποιηταί ή στιχουργοί. Ό φ είλεται δ ’ ή 
επίνοια πάντων τών ειδών τούτων εις "Ελληνας, 
ών την ευθύνην διά τα  κακόζηλα καί άποφώλια 
έ ξ .  αύτών ελαφρύνει ή  προθυμία τώ ν  λοιπών λαών 
προ; δουλικήν τούτων μίμησιν καί έπανάληψιν.

Ν . 1\ Π.

ΔΥΣΤΙΙΝ Ο Σ ΙΑ Κ Ω ΒΟ Σ!

Ί Ι τ ο  κύων μικρός, ισχνές καί λευκός, έχων 
μακράς καί λ επ τά ; τρ ίχ α ;, κεκομμένα ώ τα , 
μαύρην κηλίδα άνωθεν τοϋ ένές οφθαλμού, καί 
ήμίσειαν ¡/.όνον ουράν· τ α ;  εσπέρα;, περί τ έ  λυ
κόφως, ήρεύνα κατά μήκος τών ρυάκων άπάσα; 
τά ς  γω νία ; εις ας οί πτω/οί ρίπτουσι τ ά  λείψα
να τού φαγητού αύτών. "Αν δέν έζή τει ¡/.όνο; 
τήν  τροφήν του, βεβαίως Οά έτρεφε το κάκιστα, 
διότι άν καί ό κύριός του τον ήγά πα  ώ ; Οά ή - 
γάπα τέν ήλιον αν οί τυφλοί οφθαλμοί του ήδύ- 
ναντο νά τέν ϊδωσιν, αν καί τέν έλάτρευεν ώς 
έλάτρευε τήν μνήμην τή ς  συζύγου, τή ς Ουγατρές 
καί τής έγγονής του, έν τούτοις ό δυστυχής 
¡/.όνον αγάπην είχε νά τώ  προσφέρη. Ά λ λ ’ όσον 
ισχυρά καί άν ήνε ή  α γάπη, μέ αυτήν οΰτε ¡αίαν 
ούγγίαν άρτου δύναται ν’ άγοράση τις οΰτε έν 
όστοϋν διά πτωχόν πειναλέο·/ κύνα νά εόρη.

Ό  Κ αλέβ ήτο τυφλές άπέ είκοσι καί επέκεινα 
ετών. Καλός καί ρωμαλέος έργάτης, ουδέποτε 
έκάΟησεν εις τήν τρήπεζάν του χωρίς νά ύπάρχη 
επ ’ αυτής φαγητό·/, καί ουδέποτε ή  ε’στία του 
έστερήΟη πυρός. Τ α  πάντα έβαινον καλώ ς κα τά  
τά  πρώτα έ τ η . ΝυαφευΟείς ύγιά νεαν, ά πέκτη- 
σεν έξ α υ τή ; ώραΐον κοράσιον, έχον ξανθήν κό
μην καί κυανούς οφθαλμούς, τ έ  οποίον ώνόμασε 
Μάρθαν, πάντες όι/.ως τέ  έκάλουν Μ α τή . Ιΐράγ- 
¡/.ατι, τ έ  υποκοριστικόν τούτο όνομα κάλλιστα 
ήρμοζεν εις τ έ  χάριεν εκείνο πλά σμα. Ή  Μ ατή 
έσ τά λη  εις τ έ  σχολεϊον, ένθα έμαθε νά κέντα 
καί νά ρά πτη. Δεν έφαίνετο γεννηθεΐσα, ώς ό 
πατήρ καί ή ¡/.ήτηρ της, διά τάς χονδρά; εργα
σίας. ’()  Θ εές προφανώς τή  έπεφύλασσε γλυκυ- 
τέραν ζωήν. “Αν δέ ημέραν τινά, όταν οί γέρον
τες γονείς της δέν Οά ήδύναντο πλέον νά έργά- 
ζωνται δ ι’ αύτήν, έπαρουσιάζετο κ α λ έ ; νέος άξι- 
ο ; αυτής, Οά τω  τήν έδιδον μ ετά  τής εύχή ; των.

Ά λ λ α  πριν ή ή  Μ ατή γείνη δεκαέτις, πριν 
ί ή ό πατήρ καί ή ¡/.ήτηρ α υ τή ; προσεγγί- 
! σωσι τά  όρια τού γήρατος, έπήλΟεν ή ¡/.εγάλη 
. συ(/.φορά τοϋ Κ α λέβ . Έξερράγη ¡/.εγάλη πυρ- 
1 καΐά έν τ<7> έργοστασίω ένθα είργάζετο, καί ό 

Κ α λέβ , έν τώ  ζή λω  αυτού όπως διασώση τήν 
περιουσίαν τοϋ κυρίου του έκαυσε σοβαρώς τέ 
πρόσωπον, τούς βραχίονας κα ί τ έ  στήΟό; του. 
ΜετηνέχΟη εις τό νοσοκομείο·/, ένθα έπεριποιήθη- 
σαν αύτόν, μ,ετά ένα δέ μήνα έξήλθε Οεραπευ- 
Οείς μέν τά  μ έλη  καί τέ  πρόσωπον, α λλά  τυφλός.

Πόσόν Οά έκλαιεν ή  σύζυγός του άν είχε και
ρόν! Ά λ λ ’ ό καιρός είνε χρήμα, καί ήοξατο 
έργαζομένη όπως κερδίζη τέν έπιούσιον άρτον. 
Ή  μικρά Μ ατή έπαυσε πλέον κεντώσα καί ήρ- 
ξατο ράπτουσα, διότι ράπτουσα διά τούς πτω 
χού; γείτονα; ήδύνατο νά κερδίζη όλίγα χρή
μ α τ α .

Τούτο έξηκολούΟησεν επί δέκα έτη . Ό  Καλέβ, 
άναλαβών έργα οικοκυράς, ήτοίμαζε τό λιτόν 
γεύμα τή ς  οικογένειας, καί έτακτοποίει τά  τής 
οικίας έφ’ όσον ήδύνατο. Ά π ’ εναντίας αί γυναί
κες έγένοντο άντρες, ώς συμβαίνει συνήθως κατά 
τά ς τοίαύτας περιστάσεις. Έργαζόμεναι έχέρδι- 
ζον, έκ δέ τού κέρδους αύτών, μολονότι οί και
ροί ήσαν δύσκολοι, ήδύνκντο ένίοτε νά βοηΟώσιν 
αδελφόν τινα ή αδελφήν δυστυχεστέραν αύτών.

ΈπήλΟ εν είτα  έτέρα μ εταβολή. Ε π ιδ η μ ία  
πυρετού ένέσκηψεν έν τή  συνοικία πρώτον δ 
αυτού θύμα ύπήρξεν ή δυστυχής μήτηρ. Ό  Κ α - 
λέβ  ήτο άπηλπισμένος. Ή  Μ ατή αφού έχυσε 
ποταμούς δακρύων έπανέλαβε τήν έργασίαν αυ
τή ς, αλλά μέ όλιγώτερον ζήλον. Ό  Καλέβ με - 
τέβαινε ψηλκφών άπέ οικίας εις οικίαν, επαιτών 
έργασίαν, καί προτείνων νά πρά ττη  ό ,τι δήποτε 
άντί έξ π εν ώ ν  καθ’ έκάστην. « 7Ητο, ¿"λεγε, 
δυνατές ώς γίγας. —  Α λ η θ ές  τούτο, έπανελάμ- 
βανεν b κόσμος· αλλά  τυφλές γίγας εις ούδέν 
χρησιμεύει, καί εΐμεθα τόσον πτω χοί, ώ στε δέν 
δυνάμεΟα νά χάνωμεν έξ πένας καθ’ έκάστην.»

—  Θά ύπάγω εις τ έ  ΙΙτωχοκομεΐον, είπεν ό 
Κ αλέβ· δέν θέλω νά λέγουν ότι ζώ , χωρίς νά 
κάμνω τίπ οτα , άπό τήν έργασίαν τή ς  Ουγα- 
τρό; ¡/.ου.

Τότε ή Μ ατή ένηγκαλίσΟη τά  γόνατά του , 
ίκετεύουσα αύτόν νά μή τήν εγκατάλειψ η, δα- 
κρυρροοϋσα δέ τ ω  ενεπιστεύΟη μυστικόν, τό όποιον 
δέν είχε τολμήσει νά έμπιστευθή πρές τήν θα- 
νοϋσαν μητέρα τη ς- είχε νυμφευΟή κρυφίως ένα 
ώραΐον νέον, οστις τήν έγκατέλειψε χωρίς νά 
εΐπη πού μετέβαινε, καί χωρίς νά τον  πείση 
καν οτι τό όνομα ΰπέ τ έ  όποιον είχε νυμφευΟή 
ήτο ίδικόν του.

Τούτο διά τέν Κ αλέβ ύπήρξε νέον τραύμα 
καί νέα εύκαιρία νά καταρασΟή τήν ημέραν 
κα θ ’ ήν έτυφλώΟη.
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—  “Αν είχα ακόμη τά ’μάτια  μου Οά έλαμνα 
τέν κόσμον άνω κάτο> διά νά ευρώ τέν άθλιον, 
ό όποιο; έφερε τήν έντροπήν εις τ έ  σπίτι μου. 
θεέ μου I πολύ σκληρά ;/.’ έτιμ.ώρησες! άνέκραξεν 

ρ ύψώσας τά ς άναισΟήτους κόρας τών οφθαλμών του 
I εί; τέν ούρανόν.

• ΤΙ Μ ατή ε'φθινεν άπέ ημέρας εις ημέραν. 
’Εξηντλεϊτο όπως διατηρήση τήν πελατείαν της. 
Μετ’ ολίγον ίγεννήθη δευτέρα Μ α τή , πλάσυ.α 

| μικρόν, ξανθόν, κυανόφθαλμον ώς ή  μήτηρ της.
| Διά τόν δυστυχή Κ α λέβ , καταοασθέντα τέν 
I άνδρα, τέν τοσούτω άτιμοι; έγκαταλείψαντα τήν 
I σύζυγον καί τό τέκνον του, ή γέννησις τού θυ- 
| γατρίου ύπήρξεν ώσεί ηλιακή ά κτίς έν τή  σκο- 1 
Κ τεινή αύτοϋ ζω ή . Ό  τυφλές πάππο; έπεριποι- 

είτο τρυφεοώς τό προσφιλές βρέφος, 
ΐ *  Ό  Καλέβ έγήρασκε προώοως καθά στερούμενος 

εργασίας καί καλής καί υγιούς τροφής. Τ ί τέ 
άπορον λοιπόν άν ή  ράχις αύτοϋ έκυρτώθη, άν 
Ρυτίδες διηυλάκιζον τό μέτωπό·/ του, άν ή  κε
φαλή του έγένετο φαλακρά καί ή κόμη του φαιά !

■ Ούδείς έννόει πώς τά  τρία δυστυχή έκεΐνα 
πλάσματα εζησαν έπί πέντε έ τ η . Τ ά  έπιπλα 
τοϋ μικρού δωματίου των ήλαττούντο καθ’ | 
έκάστην· ετρωγον ξηρόν μόνον άρτον, άλλα  [ 
καί ούτος δέν έπήρκει όπως καταπαύσωσι τήν 
πείναν αύτών. Δέν ήρκεσε μόνον τούτο· κα τά  | 
τάς άοχάς ένές χειμώνος, ή Μ α τή , ή μήτηρ '■ 
ήρξατο βήχουσα καί πάσχουσα έκ τοϋ στήθους. 
Τότε ό Κ α λέβ  έψιθύοισέ τι εις τ έ  ούς τή ς  μικρά; ' 
Μ ατή, καί τό κοράσιον ώδήγησε τέν πάππον 
αυτού κατά μήκος τών όδών τής μεγαλοπόλεως ι 
μέχρις ένές τοίχου ύπέ τού ήλιου προσβαλλομένου, ' 
ένθα διήρχοντο πολλοί διαβάται καί ένθα ό ■ 
τυφλές τείνω·/ τέν πΐλόν του εύρισκεν έντές αύτοϋ ί 
πρές τ έ  εσπέρας μικρά τινα χαλκονομίσματα, τά 
όποια έκόμιζε περιχαρή; εις τήν οικίαν.

Οί πτωχοί, οί κατοικοϋντες εις τήν αύτήν οικίαν, 
καιρίως έθλίβοντο όταν συνήντων τόν γέροντα καί 
το κοράσιον εις την κλίμακα καί ήκουον βήχουσα·/ 
τήν πάντοτε εις τ έ  ράψιμο·/ αύτής κύπτουσαν 
δυστυχή μητέρα. Έσειον δέ τήν κεφαλήν λέγον- 
τες μεταξύ τω ν  « Αύτό δέν θά β αστά ξη πολύ·/ 
καιρό- καί τ ί θά άπογίνουν οί δύο άλλοι χωρίς 
αύτήν! » Ό ς  έκ τούτου εδιδον άπέ καιρού εις ] 
καιρόν εις τήν μικράν Ματ*/·, εν κύπελον τεΐου ή | 
έν τεμάχιον τυρού δ ιά  νά τό φέρη πρές τήν  μ η 
τέρα της. Λ ύτη έπινε τό  τέιον καί έδιδε τό 
,τυρίον εις τήν  μικράν, λέγουσα οτι δέν έπείνα. I 

Ημέραν τινά εν παιδίον έκ τών εις τήν οικίαν 
κατοικούν των είσήλθεν εί; τ έ  δωμάτιο·/ κρατούν 

τάς άγκάλας του μικρόν κύνα. « Ό  πατέρας 
μου ήθελε νά τέν πνίξη· τού είπα ότι θά τέν 
άγαπούσετε καί ’μπορούσε νά όδηγή τ έ  γέρο.» 
Η μικρά Μ ατή έλα β ε τόν κύνα μ ε τ ’ ευγνωμο
σύνης καί τόν ώνόμασεν Ιάκωβον, ώς έκαλεϊτο

| ό φίλος της. Εδε,_ν μικρόν σχοινίον άπο τού 
τραχήλου τοϋ Ία κ ώ ,υ’ * ΧΘ’ έκαστη·/ δέ ό 
γέρων, τό  κοράσιον κο κύων έβάδιζον όμοϋ 
έπί τών πεζοδρομίων ·>·υθυνόμενθΐ μέχρι τού 
εύηλίου τοίχου.

Μίαν άλλην ημέραν, ήμ έΛν Ιδίως άπαισίαν, 
ημέραν τού Μαρτίου, καθ’ ή., βορειοδυτικός 
άνεμος ήγειρε νέφη κονιορτοϋ, έ·ώ καί οϊ τρεϊς 
εστάθμευον εις τήν συνήθη θέσιν, ¡.ία γειτόνισσα 
ε'σπευσε πρές αύτούς.

—  Κ α λέβ , είπεν, έπίστρεψε γρήγωρα 5.· θέλης 
νά ίδής άκόμη τήν  κόρη σου νά ζή .

’Ελησμόνει ότι ό Κ αλέβ δέν είχεν ίδεΐ τήν 
θυγατέρα του ά π έ δέκα  έτών καί έπέκεινα· ά λλ’ 
οί πτωχοί δέν έχουσι πάντοτε καιρόν νά έκλε- 
γωσι τάς φράσεις των.

Ή  Μ ατή λοιπόν, ό Ιά κ ω β ο ς καί ό πάππος 
1 τρέχοντες έφθασαν εις τήν οικίαν πρέ τή ς  νυκτές 
| καί εύρον τήν μεγαλειτεραν Μ ατή ( ή  δυστυχής 

ήτο μόνον είκοσιπενταέτις) έπί τής κλίνης· ή σιν- 
δόνη είχε κηλίδας αίματος, α ί δέ χείρες καί οί 
πόδες ήσαν ήδη ψυχροί.

—  Πεθαίνει, είπε μία γυνή ίσταμένη παρά 
τό προσκεφάλαιον αυτής.

—  Θεέ μ ου ! άνέκραξεν ό Κ α λέβ  γονυπετών 
πρέ τής κλίνης, άς ήμπορούσα μονάχα μία 
στιγμή νά έβλεπα α υτά  τά  γαλανά ματάκια 
πριν κλειστούν γιά π ά ν τα !

Μ αταία επιθυμία! ή ζω ή τής Μ ατής έσβέσθη 
μ ετά  τής ημέρας, τήν δ ’ έπιούσαν ύπήρχεν έτ ε 
ρος σωρό; προσφάτως άνασκαφέντος χώ ματος έν 
τ ω  μ εγά λω  νεκρόταφεέψ τών π τω χώ ν, έκτος τή ς 
πόλεω ς.

—  Κ αί έγώ ζώ  άκόμη, ε"λεγεν ό Κ α λέβ , λα μ - 
βάνων καθ’ έκάστην τήν θέσιν αύτοϋ κα τά  μή
κος τού εύηλίου τοίχου, εχων τή\ Μα τήν παρ’ 
αύτόν καί τέν Ιάκωβον πρέ αύτοϋ. Τ ά  ένδύματα 
τής μ ικρίς σχεδόν δέν τήν έκάλυπτον πλέον, τά 
δέ υποδήματά της δέν έστέκοντο εις τούς μι
κρούς πόδας τη ς . Τ ά  ύπέ τ ή ς  μητρός άφεθέντα 
πενιχρά άντικείμενα εν πρές έν μετέβαινον παρά 
τω  μεταπ ρά τη, άποφέροντα μόλις χάλκινά τινα 
νομίσματα, ή  τό πολύ έξ  πένας. Τέν χειμώνα 
τέ  κοράσιον ήρξατο νά ώχρια καί νά βήχη ώ ; 
καί ή μήτηρ του, καί νά κράτη την άναπνοήν 
του, ώσεί ή άναπνοή έξέσχιζε τ έ  στήθος του. Οί 
γείτονες έσειον κα ί πάλιν τή/ κεφαλήν λέγοντες· 
«ΙΙέρνει τό δρόμο τής μάνας της· δέν Οά ζήση 
πολύ».

Τούτο ήτο άληθέστατον πριν ή ή χιών τού 
πρώτου χειμώνος λευκάνη τέν τάφον τ ή ; μητρός, 
τ έ  κοράσιον δέν έζη  πλέον.

Κ αί ό Κ α λ έβ ; Τοϋ έμενεν ό σκύλος του, τά  
ράκη του, ό εύήλιος τοιχός του .·Ο ί πτω χοί δέν 
δύνανται νά τά  έ'χωσιν όλα.

"Ο ταν ή μικρά Μ ατή έκειτο λευκή καί ψυχρά
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επί του κα τά  γής ¿ ζ ε μ έ ν ο υ  στρώματος (ή 
ξύλινη κλίνη είχεν ¿ ν ο ή σ ε ι )  οί γείτονες έπερι- 
ποιήθησαν δσον "ήδύνα·0 τ ° (“ *ρόν εκείνο π τώ 
μ α -δ ιό τ ι οί πτωχοί έ^υσι πλέον εύαίσθητον καρ
διάν άφ’ δσον τινές ομίζουσιν μεγάλως συμβοη- 
θούνται καί δεικνι«'*®1 λεπ τό τη τα  άγνωστον εις 
τήν υψηλήν κοΐ'*>νε°ίν· Μ ί* εφερε λευκήν σινδό- 
νην διά να περτυλίξωσι τήν μ.ικράν νεκοάν, άλλη 
¿κτένισε τήν ξανθήν κόμην της, τρ ίτη  δ ’ εθηκεν 
εις τά ς μικράς έσταυρωμένας χείράς τη ς κλαδί
σκον ιττερίδος καί έν γεράνιον.

—  Είνε πολύ νόστιμη έτσ ι! είπε προς τον 
πάππον ¡αία γραία, ήτις είχεν ενταφιάσει γενεάς.

—  Παντοδύναμ,ε ! άνέκραξεν ό Κ α λέβ  ύψών 
τά ς χεϊρας, κάμε αύτήν τήν φορά ν’ ανοίξουν αία 
στιγμή τά  μά τια  μου διά νά ίδώ αυτό το προσ- 
ωπάκι, το όποιον αγάπησα τόσο πολύ χωρίς νά 
το γνωρίσω.

Οί παριστάμενοι έσίγων, περιμένοντες σχεδόν 
έν θαύμα. Δέν εΐχον ακούσει δμοια πράγματα 
εις τά ς εκκλησίας;

Μ αταία  προσδοκία· ούδεμία διατα γή προήλ- 
θεν άπό τούς ουρανούς καθώς άλλοτε άπό τά  χείλη 
τού Χριστού όταν άπέδωκε τήν δρασιν εις τον 
τυφλόν τη ς  Ιεριχώ . Δ ί χεΐρες τού γέροντας κα τέ
πεσαν αδρανείς, ό δε ’Ιάκωβος έξελθών τής γω 
νίας αυτού έ'λειχεν αύτάς. Ε ίτα  ή Μ ατή μ ετη - 
νέχθη εις τό  μέγα  νεκροταφεϊον εις δ ή  μήτηρ 
τη ς  έκοιμάτο ή δ η .

*

Ό  Κ α λέβ  τού λοιπού ήτο μόνος * τω  ε”μενε 
πλέον μόνον ό ’Ιάκωβος. Ά λ λ ’ εις κύων κά τι είνε 
διά τυφλόν γέροντα, ούδέν έν τ η  ζω ή περιμένοντα, 
καί δστις θεωρεί εαυτόν ευτυχή όταν εχη τ εμ ά - 
χιον άρτου διά νά φ άγη, ολίγον άχυρον διά  νά 
κοιμηθή τήν νύκτα καί ένα τοίχον εις τόν ήλιον 
διά νά στηριχθή τήν ημέραν.

Οί γείτονες ε”λεγον δτε τόν άπήντων εις τόν 
κλίμακα ·

—  « ΙΙώ ς  ήμπορεΐ νά ζή  . .  «Τοίρα δ ι’ αυτόν ό 
σκύλος είνε ώσάν πα ιδί», ¿πρόσθετον όταν ε'βλε- 
πον τόν ’Ιάκωβον άνακαθήμενον ¿πί τή ς  ούράς 
του καί περιμένοντα νά διαβώσιν αί άμαξαι δπως 
όδηγήση τόν κύριόν του εις το σύνηθες αυτού 
μέρος.

Τότε ό Ίάκο)βος ήρχιζε ζητώ ν δ ίδιος τήν 
τροφήν του. Έ φ ’ δσον ε'ζων αί δύο κυρίαι του, 
υπήρχε πάντοτε όπισθεν τή ς  θύρας μία παροψίς 
λειψάνων κα τά  τό μάλλον καί ήττον ύποφερτών, 
τ ά  όποΐα τόν περιέμενον κατά τήν έκ τής πρωι
νής έργασίας του έπιστροφήν ά λλ’ δταν αύται 
άπήλθον, τά  πράγματα μετεβλήθησαν. Ό  Κ α 
λέβ μ ετά  μεγάλου κόπου ¿κέρδιζε τόν άρτον του 
καί τό ένοίκιον τή ς τρώγλης ήν κατεϊχεν ΰπό τήν 
στέγην τή ς  οικίας· τούτου ένεκεν, δταν έπανήρ- 
χετο έκ τή ς  ήμερησίας περιοδείας του μέ έν τ ε -

μάχιον άρτου καί όλίγα χαλκονομίσματα, έλυε 
τό  περί τόν τράχηλον τού ’Ιακώβου σχοινίον, τό 
δέ δυστυχές ζώον ήρεύνα διά λογαριασμόν του 
εις τά ς στενωπούς καί τούς διαδρόμους τή ς  συνοι. 
κίας. Ό , Ίάκοιβος ώς πρός τούτο ήτο ακριβέστα
τος εις τά ς έξεις του. Τόν χειμώνα κα τά  τήν 
τετάρτην ώραν ήτο έλεύθερος- είχεν ανάγκην 
μιάς σχεδόν ώρας ϊνα εύρη τό  γεύμά του, κα τά  
δέ τήν πέμπτην ακριβώς έυραν, μέ τό ώρολόγιον 
εις τήν χείρα, ήδύνατό τις νά ϊδη αύτόν όλισθαί- 
νοντα κα τά  μήκος πλαγίας όδού, μέ έν όστούν ή 
λείψανον ιχθύος μεταξύ τών όδόντων, παρακάμ- 
πτοντα δεξιώς τά  προσκόμματα μέχρις ού φθάση 
εις τό ν  οικίαν, όπου πρό τώ ν ποδών τού κυρίου 
του έτελείωνεν ήσύχως γεύμα μετά  κόπου άπο- 
κτηθέν, εις δ ό Κ α λέβ  ¿πρόσθετε πάντοτε μέρος 
τού ίδικού του, δσον ισχνόν καί άν ήτο τούτο.

Ό  χειμών τού 1 8 8 1  ύπήρξεν ιδίως σκληρός 
διά τε τόν άνθρωπον καί διά τόν σκϋλον. Κατά 
τό  θέρο; ή  τύχη των ύπήρξεν ήττον κακή· οί 
διαβάται είχον ολίγον πλειότερα χρήμα τα  νά δα - 
πανήσωσι, καί τά  μ.ικρά χαλκονομίσματα έπιπτον 
ήττον σπανίως έν τ ω  πίλω τού τυφλού. Ό  Ι ά 
κωβος άφ’ ετέρου έλάμ-βανεν ότέ μέν δίπυρον ή 
τεμάχιον άρτου, άλλοτε δέ μ,ίαν θωπείαν έπί τής 
καλής καί νοήμονος αύτού κεφαλής· κα τά  τόν 
χειμ-ώνα δμ.ως οϋδαμ,ώς συνέβαινε τό τοιούτον 
Ά λ λ ’ οί άνθρωποι τής οικίας τούς ¿λυπούντο. 
Μία γείτων έπιδιώρθωνε τά  ράκη τού γέροντος 
Κ αλέβ- ά λλη  ¿τακτοποιεί τό πτωχόν δωμάτιόν 
του· πάντες έθώπευον τόν πιστόν ’ Ιάκωβον, τόν 
μόνον ήδη σύντροφον καί προστάτην τού γέρον
τος. Δέν ήδύναντο νά πράξωσι πλειότερα· δταν 
έχη τις ακριβώς δ, τι απαιτείται δπως ζήση 
αυτός καί τά  τέκνα του, δέν δύναται νά δίδη 
άρτον ή νά σκορπίζη λείψανα πρός διατροφήν 
τών σκύλων καί τών γάτω ν τού άλλου. Τούτου 
ένεκα δταν έπήλθεν ό πάγος, πλέον ή άπαξ ό 
Κ α λέβ  καί ό ’Ιάκωβος έκοιμήθησαν νήστεις.

—  Οί καιροί είνε κακοί, παλαιέ μου φίλε, 
έ'λεγεν ό τυφλός δταν ό ’Ιάκωβος ¿'λείχε τάς χεΐ- 
οάς του ώσεί δπως τ ω  εύχηθή καλήν νύκτα καί 
τω  απόδειξη ταύτοχρόνως δτι, κα τά  τήν γνώμην 
του, ό κύριός του δέν ήτο άξιόμεμ.πτος. Τότε 
κατεκλίνοντο, ό Κ αλέβ ¿πί τού άχύρου αύτού 
(διότι τό στοώμ-α είχε παρακολουθήσει τήν ξύ
λινη ν κλίνην) ό δέ πιστός ’Ιάκωβος συνεστέλλετο 
εις τούς πόδας τού κυρίου του.

Δέν θά ήρχετο λοιπόν ή  τή ξις  τώ ν πάγων ; 
Αί ώραϊαι κυρίαι ύπό τάς μηλω τά ς αύτών εΰρι- 
σκον τόν τοιούτον χειμώνα εϋχάριστον· οί δροσε
ροί καί ροδοκόκκινοι νέοι, φοοούντες τά  παγοπέ
διλα αύτών, έξεθείαζον τά  θέλγητρα τού ωραίου  
πάγου'  ά λλ ’ ό Κ α λέβ  καί ό ’Ιάκωβος, τοποθε
τούμενοι κ α τά  μήκος τού τοίχου, τόν όποιον ό 
ήλιος δέν έθέρμαινε πλέον, ούδαμώς συνεμερίζον-
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ι το τήν γνώμ,ην ταύτην. Ουδέποτε ό βορράς ί -
I πνεύσε πλειότερον χρόνον· ουδέποτε αί όδοί υπήρ

ξαν τόσον ε’ρημοι. Έ π ή λ θ ε  τρομερά ήμέρα,
II .ψυχροτέρα τών λοιπών, καθ' ήν ό Καλέβ καί ό 

Ιάκωβος έπανήλθον εις τήν οικίαν των μίαν ώ -
| ρχν πρό τή ς είθισμ,ένης— ττρός τί νά περιμένωσι 

τήν μή έρχομένην έλεημοσύνην— τού μ.έν Κ αλέβ 
ε’χοντος ήμίσειαν μ,όνον πέναν ¿ν τ ω  πίλω αύτού, 
προσφοράν πτωχού καπνοδοχοκαθαριστού ριγούν— 
τος, καί θεωρήσαντος ¿αυτόν ήττον άξιολύπητον 
τού ¿παίτου.

Μικρόν τεμάχιον άρτου ύπήρξε κα τά  τήν ή - 
μέραν ¿κείνην δλη ή τροφή τού Κ α λέβ .

—  Θά έχης τό μερίδιόν σου, καλέ μου ’Ιά κω 
βε, είπε παρουσιάζων αύτω τά  ψυχία έντός τού 
κοίλου τή ς χειρός του, διότι ξεύρω δτι θά ’βρής 
σήμερα ’στούς δρόμους μονάχα χιόνια καί

I πάγους.^
Ούχ ήττον ό ’Ιάκωβος άνεχώρησε διά τήν 

συνήθη αύτού άναζήτησιν.

I V  · . . · . ·  · . . ·  · · f · ·.
Τί άρα νά έκράτει αύτόν τοσούτον καιρόν εκ

τός κατά τό φρικτόν ¿κείνο ψύχος; Μήπως έχάθη 
εντός χιονοστιβάδος;

Ταύτα  έσκέπτετο ό Κ α λέβ  όρθιος πρό τής 
ανοικτής αύτού Ούρας καί άκροώμενος μήτοι θά 
ήκουε θόρυβον τεσσάρων μικρών ποδών έπί τής 
κλίμακος.

Έσήμανον έ ξ , έπ τά , όκτώ  ώραι καί ό Ιά κ ω 
βος δέν έφάνη· ό Κ α λέβ  κα τεκλίθη τρέμ.ων καί 
τόν θάνατον έχων ίν τή  ψυχή.

Ή  χιών καί ό [ίορράς έλύσσων καθ’ δλην τήν 
νύκτα καί έξηκολούθουν μ ετά  τή ς ημέρας.

—  Έ χ ε ις  σκοπό νά ’βγής μ.’ αύτόν τόν καιρό ; 
τώ είπε μ.ία καλή γυνή, άπαντήσασα αύτόν έπί 
τής κλίμακος· δέν είνε εξω  ψυχή· δέν θά βγά- 
λης σήμερα τό ψωμί σου.

—  ΙΙηγαίνω νά ζη τήσω  τόν ’Ιάκωβό μου καί 
όχι τό ψωμί μου, άπήντησεν ό γέρων. ΙΙρέπει

j . νά ’χάθηκε μέσα ’στό χιόνι τήν νύχτα, καί βέ
βαια, μέ περιμένει ’στόν τοϊχό μου. Θ έλεις, γ ει- 

1 τόνισσα, νά μού δώσης τό χέρι σου, καί νά μ.έ 
4  όδηγήσης ώς έ κ ε ΐ ;

Η γείτων ώδήγησεν αύτόν μέχρι τού τοίχου, 
διά μέσου τού όρμητικού ανέμου καί τή ς χιόνος, 
*ά λ’ ό ’Ιάκωβος δέν ήτο έκεϊ.

—  Πηγαίνωμε νά ’δούμε ’στού ψωμά, είπεν 
ό Καλέβ, δστις. ένθυμ.ηθείς τά  πρός τόν κύνα 
μικρά φιλοδωρήματα τή ς άρτοπώλιδος, ¿σκέφθη 
ότι, ίσως ή αξιόλογος γυνή τψ παρέσχεν άσυλον 
διά τήν νύκτα.

Ένω εύρίσκοντο έν τ ώ  αρτοπωλείο) έρωτώντες 
—  περί τού άπολεσθέντος κυνός, ήλθον δύο παιδία 

καί διηγήθησαν μίαν παράδοξον ιστορίαν, ίστο- 
Ρ**ν ώς έκ τής όποιας -.ό αίμα τού Κ α λέβ  έπά- 
γωσεν εις τάς φλέβας του. Είδον τήν προτεραίαν

ένα σκύλον, τού όποιου τά χαρακτηριστικά ώμοί- 
αζον πρός τά  τού ’Ιακώβου, συρόμενον δ ιά  σχοι
νιού περί τόν λαιμόν ύπό δύο άνδρών. Ούτοι ¿ο
μιλούν καί ¿γέλων μεγαλοφώνως. Ό  εις έλεγε·

—  Δέν πρέπει νά ήνε τκ ά ς πολύ εύαίσθητος 
μ.έ τέτοιον καιρό. Ή  ζωή ε'νός ανθρώπου είνε προ
τιμότερη άπό τ ή  ζω ή ένός σκύλου.

Ό  άλλος επρόσθεσεν·
  Ό  γιατρός θά μάς δώση βέβαια δ ι’ αύτόν

ένα τάλληρο, καί δέν θά όωτήση πού τόν ’βρήκαμε. 
Ό  Κ α λέβ  ε'τρεμεν άπό κεφαλής μέχρι ποδών.

—  'Ο δηγήστε με σ ’ αύτόν τό γιατρό, άνέκραξε 
μ.έ φωνήν, ή όποια ¿φόβισε τά  παιδία, διότι ί-  
παλλεν ώ ς σάλπιγξ διατάσσουσα έπίθεσιν.

"Οταν τά  παιδία έφθασαν πρό τή ς θύρας τού 
ιατρού, άφήκαν τόν τυφλόν καί άπεμακρύνθησαν 
μ-έχρι τη ς  γωνίας τή ς  όδού, όπόθεν παρετήρουν. 
Είς ύπηρέτης ήνοιξε τήν θύραν.

—  Τό σκύλο μου! είπεν ό τυφλός μέ φωνήν 
τρέμ.ουσαν έκ τή ς  συγκινήσεο)ς. Τ ί τον έκάμ.ετε; 
Είχεν άσπραις τρίχαις, καθώς ταίς ίδικαϊς μου, 
ήτον ισχνός ’σάν κ ’ έμ-ένα, καί ’μ.πορούσε τινάς 
νά μετρήση τά  πλευρά του.

Τό ψύχος ήτο τόσον δριμύ! "Ο βόρειος άνεμος 
καί ή  χιών έμ.άστιζον τό πρόσωπον τού ύπηρέτου, 
όστις εύρεν ό'τι έγένετο κακή εκλογή τής στιγ
μής όπως συνδιαλεχθή έν ύπαιθρο) μέ γέροντα 
τυφλόν.

—  Τόν σκύλο σου ; είπε· μωρολογάς, καλέ μου 
άνθρο)πε, έδώ δέν ίχομεν σκύλους.

Ήτο·.μ.άζετο νά κλείση τήν θύραν, ά λ λ ’ ό 
Κ α λέβ , ταχύτερος αύτού, ε"θηκε τήν ράβδον του 
διά μέσου τού κατωφλιού.

—  Τόν σκύλο μου! έπανέλαβε κραυγάζων 
ίσχυρότερον, θέλω τόν σκύλο μου!

Ε ίς κύριος κατέβαινε κ α τ ' ¿κείνην τήν στιγμήν 
τήν κλίμακα, φορών καθαρώ τατα μ,αύρα ένδύ- 
μ,ατα καί λευκότατον περιλαίμ.ιον. Έμ.ειδία 
αύταρέσκως.

—  Τ ί τρ έχ ει; είπεν ήσύχως προχωρών είς τήν 
θύραν. Αύτός δ άνθρωπος ζη τεί έλεημοσύνην; 
Δέν άγαπώ  τούς έπ α ίτα ς ... Έ ν α ς  σκύλος, λέγε
τ ε ,  κάτισχνος καί λευκός; Ναι, μ.ού τόν ε'φερον 
έδώ χθες τό εσπέρας μέ δύο άλλους. Ά θλιον 
ζώον! Δέν ήξιζε τά  χρήματα τά  όποΐα μού είχε 
στοιχίσει. Έ κ λ α ιεν  όλην τήν νύκτα καί ήνα γκά - 
σθην νά τού κόψω τόν λαιμόν πριν δυνηθώ νά τόν 
χρησιμ-οποιήσω.

—  Ά θλιον  ! λ έγ ετε  !
—  Μή αύθαδιάζεις, γέρο· είμαι φυσιολόγος, 

καί οί νόμοι μέ προστατεύουν, καί πρέπει νά έχω - 
μ.εν ύποκείμενα πρός μ ελέτη ν . Φύγε, προσέθηκε 
μ.έ άλαζονικήν χειρονομίαν Θέλεις τό σώμά το υ ; 
”Ω ! οσον δι’ αύτό, εύχαρίστως. Δός το, ’Ιωσήφ, 
είνε είς την  όπισινην αύλήν!

Κ αί ό φυσιολόγος, μέλος δωδεκάδος σοφών
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εταιριών έν Ευρώπη,. μεγίστης άπολκύων ύπολή- 
ψεως κ α θ ' άπασαν την Μεγάλην Βρετανίαν διά 
τά ς γνώσεις καί την  φιλανθρωπίαν αύτοϋ, διηυ- 
θύνθη εις τό γραφεΐόν τον όπως έκθεση τό  άποτέ- 
λεσμα των πειραμ.άτων, τ α  όποια ¿ποίησε την 
προτεραίαν έπί τριών κυνών, ών ό εις ητο ό τα 
λαίπωρος 'Ιάκωβος.

Ό  Ιναλέβ έλαβε μέ οίκτον εις τάς άγκάλας 
του τό ακρωτηριασμένου σώμα τοϋ αρχαίου αΰτοϋ 
φίλου, μ ετά  σπαρακτικής δέ στοργής περιέφερε 
τά ς χεϊράς του έπί των οφθαλμών, τοϋ καθηααγ- 
μένου τραχήλου καί των έξεχουσών πλευρών.

—  Θ εέ ¡/.ου! είπεν ακίνητος πρό τής κλεισθεί- 
σης θύρας, τώρα σ ’ ευλογώ, διότι δέν έχω  ’¡¿ά
τια  διά νά ίδώ τό βδελυρόν ε“ργον των πλασμά
των σου.

Ε ίτα , έξαγαγών τών θυλακίων αΰτοϋ παλαιόν 
£άκος χρησιμεϋον αύτω ώς ^ινόμακτρον, έτύλιξε 
τό λείψανον τοϋτο, πολυτιμ.ότερον θησαυροϋ δ ι’ 
αυτόν.

Τ ά  δύο παιδία, τά  όποια τόν παρεμόνευον έκ 
τή ς  γωνίας τή ς όδοϋ έσπευσαν παρ' αύτω  καί τόν 
('οδήγησαν μέχρι τή ς  θύρας του.

Μ ετά τινας ύίρας οι γείτονες έκπλαγέντες διότι 
δέν ήκουον αυτόν κινούμενου, καί φοβούμ.ενοι μ ή - 
τοι ήτο ασθενής, είσήλθον εις τό δωμάτιόν του 
καί εΰρον τόν Ιναλέβ καθήμενον κα τά  γής καί 
κρατούντα έπί τών γονάτων του τό σώμ.α τοϋ 
δυστυχούς Ιακώβου. 'Εννόησαν τότε την άφωνον 
απελπισίαν τοϋ γέροντος.

•

Ζή πάντοτε ό γέρων τυφλός μόνος καί άνευ 
συντρόφου. Οί γείτονές του πράττουσι δι’ αύτόν 
ό ,τι δύνανται, σπανίως δ έ  στερείται τεμαχίου άρ
του καί ένός κυπέλλου τείου. Κ α τά  πάσαν έσπέ- 
ραν, όταν σημάνη ή  π έμ π τη  ώρα, έγείρεται τής 
χω λ ή ς καθέκλας του, ανοίγει την Ούραν του, καί 
άκροάται μήτοι τέσσαρες μικροί πόδες άντηχοϋ- 
σιν έπί τή ς  κλίμακος.

Τρελλός! θά είπωσιν, έγεινε τρελλός!
Ί 'ε ϋ ! Οί σοφώτεροι μεταξύ τών ανθρώπων δέν 

είνε πολλάκις έκεϊνοι τούς όποιους όνομάζουσι 
τρελλούς;

Ι Ι ι Ί κ ΐ ' «  v i a .

Ή  δόξα αναγκάζει συνήθως τόν έντιμον άν
θρωπον νά ύποστη τά ς  αΰτάς δοκιμασίας, τά ς 
όποιας τώ  επιβάλλει καί ή τύχη, τουτέστιν άμ~ 
φότεραι τόν άναγκάζουσι, πριν ή  τόν άφήσωσι νά 
φθάση μέχρις αυτών, νά πράξη ή  νά άνεχθή πράγ
μα τα  άναξια τού χαρακτήρός του. Ό  άνήρ όμως 
ό ε'χων άτρεπτον την άοετήν άπωθεϊ τότε άμφο- 
τέρας, καί άποσύρεται έν τ ή  άφανεία ή  έν τη  
α τυχία .

. Ή  Οπό ώ ν  κάτωθι τίτλον οικογενειακή μ ιλ ίτη , ήν οτ,μο. 
σκύομεν αήμερον, μετεφράσΟη εκ τοϋ νεωιάτου συγγράμ
ματος τοϋ  γνωστοϋ γάλλου λογογράσου Γουστάβου Δ  ροζ; 
Τ ο  .-ταιά ιοκ. Έ ν  τω  ϊργω τοΰτω 6 συγγραριυς μετα πα- 
ραττ,ρητικάττ,το; σπανίας καί χάριτος άπαραμίλλου μελετά 
τά παιδίον, σπουδάζει τόν ίν αυτώ κατά μικρόν διαμορφοΰ- 
μενον ανβρωπον καί τά ς εκδηλώσεις τών αισθημάτων αύτοϋ, 
περιγράφει δ ' έπαγωγδτατα τήν σχέσιν τών γονέων προς 
τό μικρόν καί έπεραστον πλάσμα, τάς συγκινήσεις αυτών 
καί τάς ανησυχίας, λίαν έντέ/νως άμα παριισάγων τά περί 
τής αγωγής τών παιδιών βαδέα πορίσματα αΰτοϋ. Έ κ  τοϋ 
συγγράμματος τούτου καί άλλα τοιαΰτα αξιανάγνωστα κ ε
φάλαια Οέλομεν παράσχει τοίς άναγνώσταις τής ' Ε σ τ ί α ς .

Σ . τ . Δ .

ΠΑΤΗΡ ΚΑΙ ΤΕΚΝΟΝ

Περί τό τρίτον ή τέταρτον έτος τής ηλικίας 
του μεταμορφούται μεγάλω ς τό παιδίον καί έκ» 
δ η λ εΐ έναργώς τό γένος αύτοϋ. Διασπαράσσει τούς 
ναστοχαρτίνους 'ίππους του, θραύει τά  τύμπανά 
του, φύση εις σάλπιγγας μ ε τ ’ απελπιστικής επι
μονής, καταστρέφει τά  εύθραυστα έπιπλα καί 
δεικνύει θορυβώδεις έχθρικάς διαθέσεις πρός τά  
υ α λ ικ ά ... Έ γ ειν ε πλέον άνήρ.

Ή  έπιεικής μήτηρ αύτοϋ, ειν' αληθές, διαβε- 
βαιοΐ μειδιώσα ότι τ ά  παιδία έχουν ανάγκην κι- 
νήσεως καί ότι ή ΰπερβολική αότη ζωηρότης είνε 
ασφαλές τεκμήριου τή ς ύγιείας αύτοϋ, ά λ λ ’ είνε 
βέβαιον επίσης ότι πολλοί φίλοι τής οικογένειας, 
μεμψίμοιροι άνχμφιβόλως καί δύστροποι, δέν έρ
χονται όσον άλλοτε συχνά εις τήν  οικίαν, ή  έ κ -  
λέγουσι διά τά ς επισκέψεις των τάς ώρας καθ’ 
ας τό παιδίον κοιμάται ήσύχως κουρασμένου.

Δέν πρέπει δέ νά καταδικάσωμεν καθ’ ολο
κληρίαν τούς φίλους τούτους, διότι τό παιδίον κα
τα ντά  πράγματι ανυπόφορου. Αύτός ό πατήρ του, 
οστις είνε ή  προσωποποίησες τή ς  πραότατος, αναγ
κά ζετα ι νά τό όμολογή ένίοτε. Έ ν  τοΰτοις όταν 
πράττη τοϋτο, ή έκφρασις τοϋ προσώπου του δια- 
ψεύδει τήν έννοιαν τών λόγων του ούδεμίαν αμ
φιβολίαν καταλείπουσα οτι δέν είνε τόσον δυση- 
ρεστημένος όσον προσπαθεί νά φαίνεται.

Μολονότι οργίζεται καί κραυγάζει ¿ ’ επ ιπ λήτ
τει, εύχεοώς δυνάμεθα νά κατανοήσωμ.εν ότι αί 
άταξίαι τού υιού του προξενοϋσιν εις αύτόν μεγά- 
λην χ α ρ ά ν  άκούων τόν κρότον τών Οραυομένων 
πινακίων αισθάνεται νέαν τινά καί ίδιάζουσαν 
στοργήν, ήν ούδέποτε τέως είχεν αίσθανθή. Έ να — 
βρύνεται διά τά  κατορθώματά του, άτινα κ α τ ’ 
αύτόν έξαγγέλλουσιν ανδρικόν τόν χαρακτήρα τοϋ 
υίοϋ του.

*Λν τό παιδίον ξεκοιλιάζη τούς ίππους του, 
αίτια τούτου είνε ότι θά γείνη γενναίος άνήρ· αν 
φυση άδιακόπως εις λευκοσιδηροϋς σωλήνας, τοϋτο 
προέρχεται διότι αισθάνεται ακατανίκητου κλίσιν 
πρός τό στρατιωτικόν έπ ά γγελμα . Κ αί διατί 
άλλο. σάς παρακαλώ, συντρίβει τάς ύαλους τών 
παραθύροιν είμ.ή διά ν’ άποδείξη ότι βραδύτερου 
θά κα τα στή  δραστηριώτατος άνήρ; "Αν προσέξη
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¡τις μάλιστα συντόνως δύναται νά ϊδη  ότι μαρ- | 
ψ/ρεί πολλήν τόλμην ό τρόπος αΰτοϋ δι’ οΰ τοαβα 
¡τήν ουράν τού σκΰλλου, ή  στα μ α τά  τό έπί τού ! 
τοίχου ώρολόγιον.

Πώς φαίνεται οτι δέν είνε κοριτσάκι ό υϊόκας ! 
του! τό ε'χει τό αίμα βλέπετε. «  Τέτοιοι είμεθα 
ήλοι μας εις τήν οίκογένειάν μας, ψιθυρίζει ό εύ- | 
τυχής πατήρ· άμή κ ’ έγώ δά εις τήν ηλικίαν του 
δέν ήμην καλλίτερος, ήμην σωστός διάβολος! »

Τό παιδίον λοιπόν καθίσταται κάτοπτρου, εν 
ό  ό πατήρ άρέσκεται νά έμβλέπη τήν  ιδίαν αΰ- 
τοΰ εικόνα. Τ ώ  φαίνεται ότι έν τ ή  ζωή τοϋ όν- 
τος εκείνου αρχίζει έκ νέου ή ϋπαρξις αύτοϋ, οτι 
άναβιοι, άναγέννάται. Ποίαν έπίδρασιν θά έχω 
ε’πί τού παιδιού τούτου τό όποιον είνε άλλος έ γ ώ ! 
λέγει καθ’ έαυτόν· θ’ άφαιρέσω ά π ’ αύτοϋ ολα 
τά έμπόδια τά  πκρακωλύσαντα τήν πορείαν μου, 
θ’ άπομακρύνω άπό τόν δρόμον του τούς λίθους εις 
οίς προσέκοουσα, θά τό βοηθήσω μέ τάς συμβου- 
λάς μου καί μ.έ τήν πείράν μου! . .  Θ ά τό  κ α τ α 
στήσω εύτυχές· θά τά κάμω  άνθρωπον μέ άξίαν, ι 
μέ προτερήματα, περιζήτητου, άπό τά ς  δάφνας | 
δέ άς άφθόνως θέλει «ϊρέψει θά κρατήσω τό εις 
έμέ άνήκον μ,ερίδιον.

’Ανθρώπινη άδυναμία!
'Ω , βεβαίως, κανείς δέν άρνεϊται ότι ή  έπί τοϋ 

μέλλοντος τοϋ τέκνου κερδοσκοπία τοϋ πατρός 
είνε άδυναμία, άλλά τό παράγον τήν άδυναμίαν | 
τούτην αίσθημα είνε ή  άφοσίωσις. Τ ις  θά μεμφθή 
τό διαυγές όυάκιον διότι συμ.παρασΰρει ένίοτε καί 
όλίγην ίλύν;

Τά βαθέα αίσθήμ.ατκ έχουσιν άναριθμήτους 
ρίζας περιβαλλούσας τήν καρδίαν, διευθυνομένας 
κατά πάσαν διεύθυνσιν, τρεφομένας έξ αύτής καί 

| απορροφώσας ταύτοχρόνως έλα ττώ μ α τα  καί προ
τερήματα. Άνευοίσκομεν μέν έν τ ή  πατρική 

I στοργή πάσας τάς ανθρωπίνους αδυναμίας, άνευ- 
ρίσκομ,εν όμως καί πάντα τ ά  μ εγά λα  αισθήματα, 
διά τοϋτο έπιεικώς πρέπει νά ψέγωμεν τούς δυ
στυχείς πατέρας.

Ή  ματαιότης αύτών είνε άλλως τε  χορδή άκα- 
τοπαύστως δονουμένη, καί αν θέλετε νά εύαρε- 
στήσετε εϊς τινα έξ αύτών, άδιάφορον ποϊον, εί- 
~έτε τω  ά διστά κτω ς:

—  Μά πόσο σάς όμ.οιάζει ό υιός σας ! ποτέ 
μου δεν είχα ίδεϊ τέτοια όμοιότητα. Σας βεβαιώ!

Ό  πατήρ φιλαοέσκως τό τε  θ ’ άπαντήσ-η:
—  "Οχι δά καί τ ό σ ο .,, ναι, δέν λέγω , έχετε 

υικαιον, πρό πάντων όταν τό βλέπετε άπό τό πλάγι.
Ά λ λ ’ άφ’ ού άπέλθετε θά προσείπη:
«Αύτός ό άνθρωπος έχει βλέμμα άετοϋ· τί 

, “‘ «βολοξυδέρκεια πάλιν είν’ αύτή· τίποτε δέν τοϋ 
«'«φεύγει! »

| .  ̂ Η όμοιότης αότη τοϋ υιού του πρός αύτόν τόν 
''/χαριστεί μέχρι τοϋ βάθους τής καρδίας του, θά 
ήσθάνετο δέ μυχίαν καί μυστικήν χαράν καί άν

τομ ο ι: ιθ ’ .  —  ι8 8 ό

έτι ή  όμοιότης αότη έξεδηλοϋτο διά μικρού τίνος 
φυσικού έλα ττώ μ α τος, μυοιπίας παραδείγματος 
χάριν, ή ψινός ύπερμεγέθους, ή άλλης δυσάρεστου 
αρρυθμίας τοϋ προσώπου.

Μ ή νομίσητε έν τούτοις οτι ó πα τήρ ούτος είνε 
τέρας! ’Ενώπιον δύο ή τριών φίλων, θά μεμψ ι- 
μοιρήση πρώτος, κα τά  τή ς  κληρονομικής το ύ τη ς 
μεταβιβάσεως τών ιδίων αύτοϋ έλαττωμ.άτων, 
ά λλ’ άμα μείνη μόνος συνδιαλλακτική τις  φωνή 
θά ψιθυρίση εις τό οΰς το υ :

« —  Δέν έννοεϊς δά , καϊμένε, ότι αΰτή ή  π ελώ 
ρια μύτ/) είνε ώς ΰπογραφή τοϋ έργου σου καί έπίση- 

ί μος άναγνώρισις τών δικαιωμάτων σου ; Παοεπο- 
νέθης ποτέ σου κα τά  τής ρινικής τα ύ τη ς προεξοχής 
τήν όποιαν σοί μετεβίβασαν οί γονείς σου ;— χωρίς 
νά τό θέλουν, εννοείται, διά νά εϊπωμ.εν τήν α λή
θ ε ια ν .— Βεβαίως όχι· ποτέ δέν παραπονέθης. 
Τ ότε λοιπόν δια τί θέλεις καί καλά καί σώνει νά 
σοϋ μεμφθή ό υιός σου διά τήν οικογενειακήν α ύ- 
τήν κληρονομιάν; Ούτε σύ δέν τό έκαμες έκ 
κακεντρεχείχς. ΙΙίστευσέ μ ε , μ ή  θεωρής ώ ς έ λ α τ - 
τωμ,α τήν μεγαλοπρέπειαν τα ύτην τή ς ρινός, 
ή τις  έπί τέλους άποτελεϊ διακριτικόν γνώρισμα 
προσμαρτυρούν τή ν  προσωπικότητά σου κα ί καθι- 
στών στενοτέρχν τήν μεταξύ σας άλληλεγγύην. 
Α γ ά π α  τον περισσότερον διά τό άσύνηθες άλλ 
ευάρεστον εις σέ κληροδότημά σου.»

Ουτω ψιθυρίζει ή  συνδιαλλακτική φωνή, συν
ήθως δέ κρίνετχι ώς όρθά λέγουσα. Ού μόνον 
διά τήν φυσικήν ταύτην ομοιότατα εύχκριστείται 
ό πατήρ, ά λλ’ ίδ ια  διά τήν όμ.οιότητα ήν τό τέ - 
κνον του έκ μιμήσεως πρός αύτόν θέλει νά έ'χη 
προσπαθούν νά κ α τα στή σ η  αύτήν όσον τό δυνατόν 
έκφανεστέραν.

’Ολίγον φρο·/τίζει τό παιδίον περί τή ς  άξίας 
τών ιδεών, τών κλίσεων καί τών έξεων τού π α 
τρός· μιμείται τά  πάντα άνεξετάστω ς, άνεξελέγ- 
κ τω ς, τά  προσοικειοϋται δ ' ώς ώθούμενον ύπό όρ- 
μεμφύτου άνάγκης.

Χονδραίνει τήν φωνήν του όπως ομοιάζει πρός 
τόν πατέρα του, μ ιμείται τάς χειρονομ,ίας του. 
Φ αίνεται προστατεύον τήν μητέρα του ΰτε εξέρ
χ ετα ι μ ετ ’ αύτής, θέλει θυλάκια έπ ί θυλακίων 
εις τ ά  ένδύματά του. « Έ γ ώ , νά τό ξεύρετε, λ έ 
γει έξαπτόμενον, σάν μεγαλώσω θά έχω  μουστά- 

I κια , καί μπαστούνε, κα ί ψηλό καπέλο, καί δεν 
θά φοβούμαι τήν  νύκτα καί Ο ά λέγω : «Ν ά  πάρη 

| ό διάβολος ! όπως ό π α τέρ α ς.»
Μ ελετήσα τε τό  παιδίον τήν ώραν τοϋ γεύμα

τος, τήν στιγμήν καθ’ ήν προσηλοί τούς μεγά- 
ι λους παρατηρητικούς οφθαλμούς του έπί τού όξυ- 

θύμου πατρός του λέγοντος «Ν ά  πάρη ό διάβο
λος! »  καί μέ στόμ.α κεχηνός, κρατούν τό  κο
χλιάριο·/ εις τήν χείρά του μ ελ ετά .τό  προσφιλές 
αύτω  πρότυπον μ ε τ ’ έκφράσεως έκπλήξεως καί 
θαυμασμού.

 *_  38
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Ή  προς τον πατέρα άφοσίωσις αύ'τη του τ έ 
κνου μ.οί ενθυμίζει τήν θελκτικήν φράσιν παιδιού 
μεθ ' ού συνεβάδιζόν ποτε.

Διελθόντες όδόν τινα εϊδομεν εΰρύωμον καί ρω- 
μαλέον κλητήρα.

—  Οί κλητήρες δέν είνε ά π ’ ολους πε·.ό δυ- 
νατοί; μ.έ ήρώτησε.

—  Ν αι, μικρέ μου, είνε πολύ δυνατοί.»
Έσκέφθη έπί στιγμήν καί μ ετά  βαθείας πεποι-

θήσεως προσεΐπε :
—  Ν α ι, άλλα  δέν είνε δυνατοί σάν τόν μπαμπά!
"Αν έξέφερον τήν έλαχίστην αμφιβολίαν περί

τής βώμης του πατρός του, οστις άλλως τε η το 
παν άλλο ή ^ωμαλέος, αί σχέσεις ήμών ήθελον 
διακοπή διά παντός

’Εκ τούτου επ ετα ι, καλέ μου φίλε, ότι είσαι τ° 
ιδανικόν του τέκνου σου ό τύπος τής ισχύος, τής 
καλλονής, τή ς  νοημοσύνης.

—  Ποσάκις ά π α τά τα ι! θά μου είπής.
Έ δίσταζον να κάμω τήν παρατήρησιν ταύτην

άλλα λεχθεϊσαν ήδη τήν συμμερίζομαι καί όμο- 
λογώ ότι ό φλογερός του θαυμασμός υπερβαίνει 
τα  opta.

Διά τούτο δέν σέ συγκινεΐ ή  υπερβολή τής πλά
νης του ά λ λ ’ ή ειλικρίνεια αυτής· δέν σέ συγ- 
κινεί ή  ύπερβολική άξια ήν σοί αποδίδει, ά λλ ’ 
ή  πίστις ήν έχει πρός τήν αξίαν τα ύτην. Μ ει
διάς όταν άκόπως σέ μεταμ.ορφόνη εις ήρωα, 
ά λλ’ έρχονται δάκρυα εις τούς οφθαλμούς σου 
όταν σκέπτεσαι ότι πιστεύει εις τόν φαντασιώδη 
ηρωισμόν σου μ,όνον καί μόνον διότι σέ άγαπα 
πολύ, καί ότι ολαι αί περί σου ονειροπολήσεις 
του, κωμικαί ενίοτε, μαρτυρούσι στοργήν, καί στορ
γήν τυφλήν, απόλυτον.

Κ α τά  τά ς απαιτήσεις τής αύστηράς ηθικής, 
δέν τό άγνοώ, πρέπει να διορθώνωμεν τ ά ; π ε -  
πλανημένας αυτού ιδ έα ς, να έντείνωμεν τήν κρί- 
σιν του, ά λ λ ' απαιτείται έκτακτος γενναιότης, 
όπως εϊπωμεν εις αύτό :

—  Β λέπ ε με όπως είμαι καί όχι καλλίτερου· 
παρατήρει τα  ελ α ττώ μ α τα  μου, καί μ.ή τα  μ ι-  
μήσαι.

Πολύ δ ’ εύκολώτερον εινε εις τόν πατέρα να 
διορθώση τ α  σφάλματα αύτού, νά λάβγ) ώς 
ύπογραμμόν τήν ιδανικήν εικόνα ήν ό μικρός ποι
η τή ς έζωγράφησεν έν τ ή  καοδία του όπως μή 
φανή ότι ήπα τήθη τό παιδίον τοιούτον όνειρευθέν 
τον πατέρα του.

Τό βέβαιον είνε ότι ένασκούμεν έπί τού τέκνου 
μας μεγίστην έπιδρασιν, πολλάκις δέ έν άγνοια, 
ήμών καί παρά τήν θέλησίν μας.

Ο βίος ήμών είνε τό κατώφλιον τού ίδικού του. 
Διά τών οφθαλμών μας βλέπει τον κόσμον.

Έ π ω φ ελή θη τε, νεαροί πατέρες, τά ς πρώτας 
στιγμάς της άθωότητος τού τέκνου σας· προσπα
θήσατε νά είσέλθητε εις τήν μικράν καρδίαν του

καθ’ ήν στιγμήν διανοίγεται καί ένοικήσατε εις 
αύτήν.

Ν ’ άγαπώ μεθα ύπό τού οντος τό όποιον ά γα- 
πώμεν, τούτο δέ είνε τό μέγα  πρόβλημα τού 
βίου καί τό ρ.όνον ίσως άζιον μερίμνης; Ό  
κερδαίνων τήν άγάπην τού τέκνου του, οΐκονομεΐ 
ευτυχίαν διά τά ς ήμέρας τού χειμώνος. Έ καστον 
έτος, φίλε μου, θ ’ άφαιρή άπό σού έν μέρος τού 
βίου σου· τό πνεύμα σου κα τά  μικρόν θ ’ άπολέσιρ 
τήν ικμάδα του καί θ’ άπαιτήσχι ανάπαυλαν, 
έφ’ όσον δέ ζής όλιγώτερον διά τού πνεύματος, 
θά ζή ς  περισσότερον διά τή ς καρδίας, ώ στε ή 
άγάπη τών άλλων, ήτις τέω ς σοί ητο άπλώς 
εύάρεστον έπιδόρπιον θέλει κα τα στή  διά σέ ά - 
ναγκαία τροφή.

Ά λ λ 'ή  υίική στοργή δέν γενναται διά μ.ιάς· 
Ή  φωνή τού αίματος είνε φωνή ποιητική μά λ
λον ή α ληθής. Ή  άγάπη τών τέκνων αποκτά
τα ι, κερδαίνεται· εινε συνέπεια καί όχι α ιτία , ή 
δ 1 ευγνωμοσύνη είνε ή άρχή αυτής.

Πρέπει λοιπόν πρό παντός άλλου τό παιδίον 
νά αίσθανθή ευγνωμοσύνην πρός σέ. Μή ά π α τα - 
σαι δέ νομιζων ότι εύγνώμον θά σοι είνε διά τήν 
περί αύτού ενδελεχή μέριμναν, διά τά  περί τού 
μέλλοντος αύτού όνειρα ή  διά τήν πλουσίαν 
προίκα ήν θά συναγάγης δ ι’ αύτό, άν τό τέκνον 
σου είνε κόρη.

Ή  τοιαύτη εύγνωμοσύνη άπαιτεΐ άπό τόν μ ι
κρόν έγκέφαλον σκέψεις άνωτέρας τή ς  άντιλήψεώς 
του καί κοινωνικάς γνώσεις ύπερτέρας τή ς  η λ ι
κίας του.

Ή  εύγνωμοσύνη αύτού έσται κ α τ ’ άρχάς ύπο- 
λογισμός εγωιστικός, φυσικός καί ολίγον περίπλο
κος· άν τό έκαμες νά γελασγι, άν τό διασκέδασες, 
θά έπιθυμή τήν παρουσίαν σου καί θά τείνη πρός 
σε τούς μικρούς του βραχίονας κραυγάζον « Κ ι’ ά λ
λ ο !»  Κ α ί βραδέως ή  εύγνωμοσύνη θέλει γεννηθή 
έν αύτώ  ώ ς ή έκφρασις τή ς  εύχαριστείας άνα- 
βαίνει εις τά  χείλη  έκείνου τόν οποίον κα τεστή - 
σαμεν εύτυχή .

Λοιπόν, καλέ μου φίλε, μάθε τήν τέχνην τού 
διασκεδάζειν τό τέκνον σου. Ού μόνον ή καρδίκ 
σου θά εύρη έν τούτοι τάς ήδυτέρας τών συγκι
νήσεων, άλλά καί τό πνεύμα σου θά δυνηθή νά 
δείξ-η όλην τήν οξύτητα  καί διορατικότητα αύ
τού. Τ ί άβρότερον, τί συγκινητικώτερον, ά λλά  καί 
τ ι φιλοσοφικώτερον τή ς  πρός τά  μ.ικρά παιδία 
επαφής τ α ύ τ η ς ;

"Αν αί θύραι τής οικίας σου είνε κλειστα ί, μή 
δ ιστά ζης, καλέ μου φίλε, μ,ιμήΟητι τήν φωνήν 
τού πετεινού. Ά πάντησον μ ετά  προθυμίας εις τάς 
μ,υρίας ερωτήσεις κατά τό μ.άλλον καί ήττον 
παραλόγους, τά ς όποιας θά σοι άποτείνη τό χ α - 
ριτωμένον παιδάκι, καί αίτινες είνε ή χ ώ  τών 
θελκτικών του ονείρων. Κ αί άν μά λιστα  ά π α ι- 
τήσ7) νά κάμνι ένα μικρόν περίπατον έπί τών
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¿μων σου, ή σού τραβήξει ολίγον τά  γένειά 
5ου, έν ώ σού προσφέρη τά  ρόδινα του χ είλ η , 
θερμά έκ τώ ν φιλημάτιυν, τί κακόν τά χ α  θά 
πάθης;

Μή νομίσης ότι ο τοιούτος τρόπος τού φέρε— 
βθαιθά μειώσγι τό πατρικόν σου γόητρον. Τούναν- 
τίον δι' αύτού θ’ άποκτήσης έπί τού τέκνου σου 
βαθεϊαν καί διαρκή έπιδρασιν,προερχομένην έκ τής 
αμοιβαίας αγάπης. Ή  εκτίμησες καί ό σεβασμός 
συμβιβάζονται κά λλιστα  πρός τήν στοργήν δύ- 
νασαι νά μειδιής χωρίς ν' άπαρνηθής τήν  πατρι
κήν σου εξουσίαν καί νά έπιβάλης ύπακοήν χωρίς 
νά είσαι αύστηρός.

Είνε ανάγκη νά σέ φοβήται τό μικρόν πλά σμα . 
άν φοβήται μή σέ δυσαρίστήσν) καί σέ λυπήση ;

"Ακούσε με λοιπόν τ ί θά σού είπώ. Συνανα- 
'/ στρέφου καί παίζε μαζί του, τόσον ακριβώς ώς- 

τε νά έχγις τό δικαίωμα νά μείνη: φίλος του. 
Κρύπτε τήν πατρικήν σου εξουσίαν καί μ.όνον έν 
έσχατη άνάγκγι δείκνυε αύτήν. ΓΙρότρεπε μ ε τ ’ ά- 
γαθότητος καίτοι δύνασαι νά προστάττη,ς ώς κύ
ριος· ή υποταγή του πρέπει νά είνε τοιαύτη ώς- 
τε νά σοι προξενή εύχαρίστησιν· έν τή  εύπειθεία. 
του φρόντισε νά ενυπάρχω πολλή άγάπη Συλλο
γίσου ότι τά  παιδία έχουν οξύτητα κρίσεως, ζω η
ρότητα άντιλήψεώς ήν ημείς ούτε φανταζόμεθα 
κάν,έκτός άν μελετήσωμεν αύτάς· συλλογίσου ότι 
έχουν τό όρμέμφυτον τού δικαίου καί ότι λέξεις 
τινές τραχεϊαι καί άδικοι, τυχαίως έκστομισθεΐ- 
σαι, μένουσιν έγκεχαραγμέναι εις τό βάθος τής 
καρδίας των καί άναμιμνήσκονται αύτών κ α θ 'ό - 
λον τόν βίον των.

Συλλογίσου ότι τό παιδίον σου αύτό θά γεΐνγι 
άνήρ τού οποίου ή στοργή θά θερμάνη τά ς ήμ.έ- 
ρας τού γήοατός σου· σεβάσθητι αύτό διά νά σέ 
σεβασθή καί έσο βέβαιος οτι καί τά έλάχιστον 
μέρος τού σπόρου ΰστις έρρίφθη εις τήν καρδίαν 
αύτού, θάττον ή  βράδιον, θά παραγάγη τόν 
καρπόν του.

Εϋρισκονται πνεύματα τινά άπ' αύτού τού λί
κνου άτίθασσα καί ανυπότακτα θά μού είπής. 
Πιθανόν ά λλ ’ είσαι βέβαιος ότι ή  πρώτη λέξις 
ήν ήκουσαν τά  μοχθηρά τα ύτα  όντα δέν ύπήρξεν 
ή αιτία τής ε ί: τό κακόν όοπής α ύτώ ν; ΙΙοσά- 
αις ή άπείθεια είνε συνέπεια άδεξίου καί άδικου 
καταπιέσεως!

Μεταξύ τών κακών όρμεμ.φύτων εύρίσκεται 
συχνά καί εν καλόν, μικρόν καί κεκρυμμένον, 
είναι άληθές, άλλά δυνάμενον νά μάς χρησιμεύσω 
ώς όπλον όπως καταπολεμήσωμεν τά  άλλα. Τού · 
το άπαιτεΐ, βεβαίως, καί κόπον πολύν καί ά γά - 
’«¡ν, καί δεξιότητα* ά λλ ’ ή άμοιβή πάντων τού
των θά είνε τόσον ή δεΐα  !

- Καί έκτός τούτου τά  παιδία είνε άξιαγάπητα. 
Ε« ε  λασπωμένα είνε, είτε άμ.έμπτως ένδεδυ- 
μΝα, είτε τρέχουν εις τόν ήλιον καί εις τούς δρό

μους καί κυλίονται εις τήν κόνιν, είτε συνοδεύουν 
τά ς μητέρας των εις τον περίπατον, είτε τ σ α -  
λαβοϋτοΰν μέ τ ά  παπάκια τά  όποια κάμνουν 
χονί χουί, είτε συσσωρεύουν άμμον έν πα ραλί* 
τινι ύπό αριστοκρατικού κόσμου θαμ.ιζομέννι, είτε 
π τω χά  είνε έν ένί λόγο» είτε πλούσια είνε έπ έ-  
ραστα, Καί τά  μ.έν καί τά  δέ ε'χουν τήν αύτήν 
χάριν, τήν αύτήν κωμικήν σοβαρότητα, τήν αύ
τήν ά θω ότητα , τήν αύτήν άμεριμνησίαν, τό 
αύτό θέλγητρον θέλγητρον άνέκφραστον καί ά -  
καταμ-άχητον, όπερ εύρίσκομεν έν πάσνι τ ή  φύσει 
άπό τού καλυκίζοντος άνθους μέχρι τή ς  ύποφω- 
σκούσης ήούς, μέχρι τού εισερχομένου εις τήν 
ζωήν παιδιού.

Κ .
β ^ Ι κ ν ε  Οι-οιε

Π ΙΝ Α Ξ  ΤΩΝ ΕΝ  ΕΛ Λ Α Δ ! ΦΓΟΜΕΝΩΝ 
Ξ ΓΛ Ω Δ Ω Ν  ΦΤΤΩΝ

Σκοπούντες νά έκδώσωμ-εν προσεχώς βοτανι
κήν, δασολογικήν καί ϋλουργικήν περιγ·ραφην 
πάντων τώ ν έν Έ λ λ ά δ ι  φυομένων ξυλωδών φυ
τών *) καί έπιθυμούντες όπως το ε'ργον ήμ.ών κα
τα σ τή  όσον ένεστι τελειότερον, δημ,οσιεύομεν σή- 
μ.ερον άλφαβητικόν πίνακα τών γνωστών ήμϊν 
δημωδών ονομάτων αύτών μ ετά  παραθέσεως 
τών άρχαίων καί τών έπιστημονικών, παρακα- 
λούντες τούς λογίους άπασών τών έλληνικών 
χωρών, ώ ς καί πάντα άλλον, ϊνα συνδράμωσι τό 
έπιχειρούμενον ε'ργον, άνακοινούντες ήμΐν διά τού 
Γραφείου τής Ε σ τ ί α ς  δημώ δη ή καί άρχαΐα 
ονόματα ξυλωδών φυτών, ετι δέ καί φράσεις, 
λέξεις δημ-ώδεις τ ε  καί άρχικάς άναγομένας εις 
δασικά καί ύλουργικά σχετικά  πρός τήν ύλο- 
τομ.ίαν, κατεργασίαν, μεταφοράν καί χρησιμο- 
ποίησιν τής ξυλείας καί παντός άλλου δασικού 
προϊόντος ε'ργα ή άντικείμενα. Ε π ίσ η ς  δηλού- 
μ.εν ότι εύγνωμόνως άποδεξόμεθα πάσαν διόρθω- 
σιν καί έπίκρισιν τών τυχόν έσφαλμένως ένταύθα 
άναγραφομένων.

Ά θήνησι, τή  1 5  ’Απριλίου 1 8 8 5 .

Δ ρ . Ν . Χ λ ο ρ ο ε

επιθεωρητή; τών δασών.

Ά βυ ζηά  (Κ εφ αλληνία) S a m b u c a s  E b u la s , 

L in
Α γ ιό κλη μ α  ílep ix .lú jtero r  (Διοσκορ.) I .o n ic e r a  

e t r u s c a  s a n t i .
Άγιόφυλλον (Κεφαλληνία) Λ ίγοχ.Ιημα  (? ) L o 

n i c e r a  c a p r ifo liu m , L in .

*) Ε ις t i  ξυλώδη φυτά ίιπάγοντιι ώς γνωστόν τά δένδρα,
I οί θάμνοι και t i  φρύγανα.
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' Λγκορτσηά καί Γκορτσηά Ά χ ρ α ς  (θεοφρ.) P y -  

rus amygdaliformis, Vill.
Ά γ λ α β ίτσ η ά  ΦιΛΛυρέα (Θεόφρ.) P h i l ly r e a  a n - 

g u s t i fo lia ,  L i n .  Φ ι.Ι.Ινρέα. 'Δ ιοσκ .). P h il 
ly r e a  m e d ia , L in .

Ά γλα νκίη ά  Φ ι.Ι.Ινρέα  (P h illy r e a ) .

Ά γλα ντζινηά  'Φι.Ι.Ινρέα (P h il ly r e a ) .  

Ά γλα ντινη ά  (Στερεά Ε λ λ ά ς )  Φ ι.Ι.Ινρέα  (P h i l 
ly re a ) .

Αγλέουρα; (Κ εφ αλλ.) E u p h o rh ia  b ig la n d u -  
lo sa  D e s f .

Α γρά μ π ελη  (Κ εφ αλληνία) Κ Α ηματΙς έτ έρ α
(Διοσκορ.). C le m a tis  f la m m u la , L in .

Ά γριάμπελο " Α μ π ε.Ιος  ά γ ρ ια  των αρχαίων.
V it i s  v in i f e r a  v a r .  S y lv e s t r is ,  L in .  

Ά γριαμ.υγίαληά  Ά μ ν γ ό α /η  π ίκ ρ α  των άρ- 

χαίων. A m y g d a lu s  c o m m u n is , L in . v a r . 
a  a m a r a .

Ά γ ρ ια π ιίη ά  Ά γ ρ α ς  (Θεοφρ.). P y r u s  a m v g - 

d a lifo r m is , V ill.
Ά γ ρ ια χ λα ο ή ά  Ά χ ρ α  ς  (Θεοφρ.) P y  in s  arn y g - 

d a li fo r m is , V i l l .
Ά γριοβαλανκϊηά Α ρΰς. Q u e rc u s  p u b e s c e n s , 

W iU d . ~
Ά γριόβατος λ α μ α ί ό ’α τ ο ς  (θεοφρ.) R u b u s  to -

m e n to su s , L in .

Άγριοβερικοκκηά P r u n u s  P s e u d o a r m e n ic a  
H e ld r. e t^ S a r t .

Άγριοζιζυφηά Έ . Ι α ί α γ ν κ  (Διοσκορ) E la e a -  

g n u s  a n g u s t i fo l ia ,  L in .

Άγριοκερασηά Π άό υ c ?  (Θεοφρ.) P ru n u s  M a- 

h a le b , L in .
Ά γριόκλημα  "Α μπε.Ιος ά γ ρ ια  των αρχαίων.

V it is  v in i fe r a  v a r . S y lv e s t r is ,  L in .  
Άγριοκορομηληά ά γ ρ ια  Κ οχχυμ η.Ιέα'!  (Θεοφρ.) 

P r u n u s  p a e u d o a r m e n ia c a  H e ld r . e t  
S a r i .

’Λγριοκουμαρηά ' Α ν ό ρ ά χ ν η  (Θ εοφρ.) A r b u tu s

a n d r a c h n e  L in .
Ά γριοκουτσουπηά (Κεφαλληνία) Κερχ'ις (Θεοφρ.)

C e r c is  S i l iq u a S tr u m  L in .

Ά γριοκυίω νιά  Σ τ ύ ρ α ξ  (Διοσκορ.) S t y r a x  o ffi-  
c in a l i s  L in .

Ά γριοκυίωνιά Κ ρ ά τ α ίγ ο ς  (Θεοφρ.) S o r b u s  a r ia  
C r a n ts .  v a r .  b .  G raeca.

Άγριοκυπαρίσσι. · “Α ρχενθος  (Διοοκορ.) Ju n ip e -  
r u s  P h o e n ic e a , L in .

Ά γριολεύκη j P o P U,llS t r c m u k ’ ίΛ ° ·  
Ά γριομ.ηληά. Μ η.Ιέα  των αρχαίων P y ru s  m a - 

lu s  L in .
Ά γριοαηληά (Κ ρήτη) E r io b o tr y s  Ja p o n ic a

L in d l =  ή  Μεσπιλέα ή όξυνούς παράγουσα 
καρπούς.

Άγριομοσκηά ή άγριομουσκηά R o s a  s e in p e r -  

v i r e n s ,  L in .
’Αγριόπευκο. [Τεύχη i i a i u  (Θεοφρ.) P in n s  la r i -  

c io  P o ir .
Άγριοπλάτανος. Σ φ ίν ί αμνός γλείνος ?  (Θεοφρ.) 

A c e r  p la ta n o id e s  L in .
Ά γριόσιναμική. Κ ο.Ιυτέα  ( θ ε ο φ ρ .)  C o lu te a  

A r b o r e s c e n s , L in .
Ά γριοσταφυληά. "Α μ πελος ά γ ρ ια  των αρχαίων 

V it is  v in ife r a  v a r .  S y lv e s t r is ,  L iu .
Ά γριοσυκηά. Έ ρ ιν εο ς  των αρχαίων. F i c u s  c a -  

r i c a ,  L in .  v a r . c a p r i f ic a .
Ά γριοτζιτζυφ ηά. Έ .Ι α ΐα γ ν ο ς  (Διοσκορ.) E la e -

a g n u s  a n g u s t ifo lia , L in .
Ά γριοτριανταφυληά. Κ υ ν ό σ β α το ς  (Θεοφρ.) R o sa  

c a n in a ,  L in .
Άγριοφασκομηληά. Κ ίστος  βή.Ιυι C is tu s  p a r -  

v if lo r u s , L a m .
Άγριοφοαγκοστάφυλα. R ib e s  g r o s s u la r ia , L in .
Ά γρουγκηά. Κ ρ ά τ α ίγ ο ς  ( θεοφρ. ) C r a ta e g u s  

m o n o g y n a  W il ld .
Ά ζόγερα ς. Ά ν ά γ υ ρ ο ς  των αρχαίων. A n a g y r is  

fo e tid a , L in .
Ά η λιά κα  (Κεφαλληνία) Σ μ ΐJaF . τ ρ α χ ε ία  (Διοσ- 

κορ.) S m ila x  a s p e ra . L in . ό κοινώς άρ ·  
χουόόβατος.

Ά ληφ α σκηά . ’Ε .Ιε.Ιίφ ασκας  των αρχαίων. S a l 

v ia  c a ly c in a  S ib th .  καί S .  tr i lo b a .
Άλμ.υρίκη. Μ υρίχη  (θεοφρ.) T a u ia i ix .

Ά μ π ελίν α . Κ Λ η μ ατις  έ τ έ ρ α  (Διοσκορ.) C le m a 
t i s  f r a m m u la , L in .

Ά μ υ γ ία λ η ά . Ά μ υ γ όα Λ ή  των αρχαίων a m y g 

d a lu s  c o m m u n is  d u lc is , L in .
Ά νάγυρος. Ά ν ά γ υ ρ ο ς  των αρχαίων. A n a g y r is  

fo e tid a , L in .
"Α ντρακλας (Σ ύ μ η )  Ά ν δ ρ ά χ ν η  (θ ε ο φ ρ .)  a r 

b u tu s  a n d r a c h r e ,  L in .
Ά ν-ίρα χλα ς (Κεφαλληνία) Ά ν δ ρ ά χ ν η  (Θεοφρ.)

A r b u tu s  a n d r a c h n e , L in .
j Ά π ι^ η ά . “Α π ιο ς  των αρχαίων. P y ru s  c o m 

m u n is , L in .
Ά οεός. Ά ρ ι α  (Θεοφρ.) Q u e rc u s  i le x ,  I . in .
Ά ριά . 'A pia  (Θεοφρ.) Q n e rc u s  i le x ,  L in .
Ά ρ ι ά . =  Ά ρ ιά .
Ά ρκουίόβατος. Σ μ ϊ.Ι α ζ  τ ρ α χ ε ία  (Διοσκορ.) Sil»i- 

la x  a s p e r a . L in .
Άρκουδοπούρναρο ή  Άρκουίοπούρνι. Κ ή.l a στρυν  

(Θεοφρ.) H ex a q u ifo liu m , L i n .
Ά λμυρίκη. Μ υρίχη  (θεοφ ρ.) T a m a r ix .
Ά λμ υρίγη  (Κεφαλληνία) S a l ic i c o r n ia  f r u l ic o -  

s a , L in .
I Ά σίλα κα ς (Κ ρήτη) Q u e rc u s  i le x ,  L in .
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Άσπρο ε”λατο Έ Μ τ ιγ  a h ie s  a p o ll in is  L in k  
(a b ic s  S i n a e l? κατ',Ό ρφ ανίίην). 

Άσπρομουρηά Μ ορέα  των αρχαίων. MorUS 
a lb a ,  L in .

Άσπρόξυλον Τ ετ ρ α γ ω ν ια  (Θεοφρ.) E v o n v m n s  
,, e u ro p a e u s , L in .
’Ατζόγερο(Κεφαλληνία) A n a g y r is  fo e tid a , L in . 
’Αφάνα Σ το ιβ η  (Διοσκορ.) P o te r iu m  S p in o -  

su m  L in .
Άφροζυληά Ά χ τ ι/  των αρχαίων, S  a  in fill CUS

n ig r a , L in .
Ά χλάσηά “Α π ιο ς  τών αρχαίων P y r u s  C o m 

m u n is , L in .
Άχυροστουβηά (Κεφαλληνία) Σ τοιβή (Διοσκορ.)

P o te r iu m  S p in o s u m , L in .
Άύιθιά Ά χΗ νθιον  αρχαίων. A r te m is ia  a r l io -  

re s c e n s , L in .

Βαϊηά (Β α γιά ) Αάφνη  (Θεοφρ.) L a u ru s  n o b i-  

l i s ,  L in .
Βάτος Β ά τ ο ς  αρχαίων R u b u s  a m o e n u s  P o r t .  
Βατός (Κεφαλληνία) R u b u s  d is c o lo r  W .  et 

Nees.
Βελανιίηά Α ρνς φηγός  ?  τω ν αρχαίων Q uercU S 

m a c r o le p is , K y .
Βελανιίηά ήμερη Α ρΰς φηγός ?  αρχαίων Q u e r -  

cu s  a jg ilo p s , L in .
Βερικοκκηά P r u n u s  a r m e n ia c a , L in .
Βρίσσα (Τρίκκαλα Π ελοπον.) Π τε .Ιέα  (θεοφρ.) 

U h n u s c a m p e s t r is ,  L in . καί U lm u s n e - 
m o r a lis  A it .

Βρωμοκλάρι ( Λωρίς) Ά ν ά γ υ ρ ο ς  αρχαίων. A n a
g y r is  fo e t id a , L in .

Βοωμόξυλον Ά ν ά γ υ ρ ο ς  αρχαίων. A n a g y r is
fo e tid a , L in .

Bvpιη ά 'Ρ ο ϋ ς  τώ ν αρχαίων R h u s  c o r ia r ia .  L in . 

Βυσσινηά Κ έ ρ α σ ο ι  (Θεοφρ.) P r u n u s  C e ra s u s ,

; b in .

Γαζία, A c a c ia  fa r n e s ia n a , W i l ld .  
Γαϊ^ουροαφάνα. Φ.Ιιΐμος ά γ ρ ια  (  Διοσκορ. κα τα  

S ib th o r p ) . P h lo m is  f r u t ic o s a , L i n . ή  κοι
νώς Σφάκα καλούμενη.

Γαύρος Ό σ τ ρ ύ α ,  Ό σ τ ρ υ ις  καί "Ο στρνς (θεοφρ.)
O strv a  C a r p in ifo lia  S c o p .

Ι’καβγκηά (Ά γ υ ιά ) Ά ω τνς το  δ έν δ ρ ο ν  (θεοφρ.) 

C e lt is  a u s t r a l i s ,  L in .  ή  συνήθως Μ ελικοκ- 
κηά καλούμενη.

Ικοριτσηά καί | Ά χ ρ ά ς  (Θεοφρ.) P y ru s  a m y g - 

)  Γκορτσηά I d a li fo r m is , W i l ld .

Γκρεοσηά ‘ J (’Α ϊ υι* )  P h i l ,y ’e a ·
Γρανίτσα (Ά γ υ ιά ) Q u e rc u s  E s c u lu s , L in .

Auct.

Γρανίτσια ( Κρήτη) Α ρϋς. Q u e rC U S  b r a c h v -  
p h y lla  K y .

Γριντζενηά Ά ω τος to  ό έν ό ρ ο ν  C e l t is  a u s t r a 

l is ,  L . ή  συνήθοις Μ ελικοκκηά καλουμ.ένη. 

Γρυνόςυλον Ρ ά μ ν ο ςΊ  αρχαίων. R h a m n u s  a la -  
te r n u s ,  L in .

Ααμασκηνηά P r u n u s  d o m e s tic a , L in .

Δάφνη A  A yr η αρχαίων L a u ru s  n o b i lis ,  L in . 
Δεν^ρολίβανον Λ ιβ α ν ω τ ις  (Θεοφρ.) R o s m a r i 

n u s  o l f ic in a l is ,  L in .
Δένίρον Α ρνς  αρχαίων Q u e r c u s .
Δένίρος Δρύς Q u e rc u s  c o n f e r t a  K i la ib e l .  
Δζέρο (Δ ύμη) Α ρΰς ή φηγός  ?  τών αρχαίων.

Q u e rc u s  A e g ilo p s , L in .

Έ β εν ος (Τ ό^ ος) M e d ica g o  a r b ó r e a ,  L in . 
Έ γλενιος καί ¡ P h il ly r e a  καί a c e r  c a m p e s - 
Έ γλενός ) t r e ,  L in .
'Ε λ α τό ς  Έ .Ιά τ η  τών αρχαίων a l l ie s .
Έ λ η ά  'Ε .Ια ία  αρχαίων. O le a  E u i o p a e a  v a r . 

s a t iv a  DG. c u lta  L in .

Ζογύρι (’Α στακός) Ά ν ά γ υ ρ ο ς  A n a r g y r is  fo e
t id a ,  L in .

Ζουγγρανηά (Άγρίνιον) Τ ετ ρ α γ ω ν ια  (Θεοφρ.) 

E v o n y m u s  e u ro p e a u s , L in .

Ημ.εράίι Α ρνς ή φ ηγός? τών άρχέων Q u e r c o s  
' É s c u lu s , L in . (Q . D a le c h a m p ii  T e n o r  ) 

"Η μερη β ελα νηίηά . Α ρνς ή φηγυς τών άρχαίων(?)

Q u e rc u s  m a c r o le p is ,  K y .
"Ημ.ερο πουρνάρι. K i/J/nrcpov  (Θεοφρ.) I le x  a q u i 

fo liu m , L in .
"Ημερος κέδρος. ”Αρκευθας  αρχαίων. Ju n ip e r u s ,

p h o e n ic e a , L in .

Θρούμπα (Κεφαλληνία) ( (  ß  (Θε0?ρ )  S a _

Θρουμπη tu r e ja  th y m h r a , L .
Θρωμπα (Κεφαλληνία) )
Θυμάρι. Θύμος  (Θεοφρ.) T h y m b p a  c a p ita ta  

' G r is e b a c h . T h y m u s  c ä p i ta tu s ,  L in d l .

Ίζος  ΊΦ,ος αρχαίοιν V is c u m  a lliu m , L in .  καί 
L o r a n th u s  e u ro p a e u s , L in .

"Ιταμός. MUoc, (Θεοφρ.) T a x u s  h a c c a ta ,  L in . 
Ί τ η ά . ' Ιτ έα  τών αρχαίων. S a l ix .

Κ α β ά κ ι( ')  Α ϊγ ε ιρ α ς  τών αρχαίων P o p u lllS  n i 
g r a ,  Iñ n .

Κακατσομ.ηληά (ή  κοινώς Μελικοχ.κηά) Ά ω τος  
το  ό έν ά ρ ο ν  τών άρχαίων: C e l t is  a u s tr a lis i

L i n .

(«¡ Καβ»*ι=λέ|><
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Κ α λά μ ι. Κ ά .Ια μ ο ς  τών αρχαίων, A ru n d o  d o- 
n a x , L .

Καλοκρασηά (Ά γ υ ιά ) Κ ίσ τ ο ς  (? ) τών αρχαίων

C is tu s .
Καραγάτσι ( ')  Π τεΛ έα  τών αρχαίων U lm u s 

c a m p e s lr is ,  L in .
Καρουπιά (*) (Κεφαλληνία) K a p a r la  (Θεοορ.)

C e r a to n ia  s i l iq n a , L in .
Κιαρουπηά (Ά ν ω  Κυλλήνη) “Οι\ (Θεοφρ.) S o r -  

b u s  d o m e s t ic a , L i n .
Καουδηά. Κ α ρ ύ α  β ασ ιΛ ικη  (Θεοφρ.) Ju g la n s  

r e g ia ,  L in .
Κ αστανηα. Κ α σ τ α ν έ α ,  Α ιοσβάΛ ανος, Καρύα 

εύβοϊαή (Θεοφρ.) C a s ta n e a  v e s c a , L in . 
Κατσαφάνα (Τριφυλία) G e n is ta  a c a n to c la d a  

D C.
Κατσιδοπούρναρο. Π ρίνος  αρχαίων, QuerCUS 

C o c c if e r a ,  L in .  a .  g e n u in a .
Κέδρος "Αρχευθος τών αρχαίων J u n íp e r a s .  
Κελάνι J p v ç .  Q u e rc u s  p u b e s c e n s , W il ld . 
Κέντρο; “Α ρχευθος  J u n íp e r a s .
Κερασηά άγρία. I Iù â o ç ( ‘!) p r u n a s  m a h a le b ., 

L in .
Κ η κιδ η ά  Q u e r c u s  in fe c to r ia  O liv .

Κισσός Κ ισσός  τών αρχαίων U e d e r a  H e lix , L in .  
Κιστάρ: Κ ίσ τ ο ς  (? )  αρχαίων C is tu s  p a rv if lo -  

r u s ,  L a m .

Κιτρινόξυλον 'P  ύ μ ν ο ς  (? )  αρχαίων R h a m n u s 
a la te r n u s ,  L in .
Κλήθρα ΚΑ ήθρα  (Θεοφρ). A ln u s  g lu t in o s a , 

W i l ld .
Κ λη μ α τσ ίδα  Κ.1ηματ>ς έτ έρ α  (Διοσκορ). C le 

m a t is  f la m m u la , L in .
Κ οκκιδηά (Λ ακωνία) Ί Ι μ ε ρ ίς  (? )  (Θεοφρ.) Q u e r-  

cu sT T o z z a  B o s e . V a r .
Κοκκορεβιθηά Τ έρμ ινθος  (Θεοφρ). P is ta c ia  te -  

r e b in th u s ,  L in .

Κοκκορέβιθος (Κεφαλληνία) Τ έρμ ινθος  (Θεοφρ.)
P is ta c ia  te r e b in th u s , L in .

Κοκκορέτσα ) Τ έρμ ινθος  (Θεοφρ). P is t a c ia  
ή Κοκορετσηά J te r e b in th u s , L in .
Κόστινος (Α ιγινήται) Κότινος (Θεοφρ). =  άγριε- 

λαία .
Κοκκούκινα (Μ έγαρα), Κερκΐς (Θεοφρ). C e r c is  

s i l iq u a s tr u m , L in .
Κοκκωναρηά πεύχι/ ϊιμερος  ή  Λεϋχη χωνοφόρος 
(Θεοφρ.) Στρόβιλος (Διοσκορίδ.)
Κορομηληϊε Κ οχχυμ η.Ιέα  ?  (θεοφρ). P ra n U S  in - 

s i t i t i a ,  L in .
Κουμαρηά Κ ό μ α ρ ος  (Θεοφρ). a r b u tu s  un ed o

L in .

(<) (*) Ά μφότεραι τουρχιχαι Χ ίξε .; σημαΐνουσ*·. 3 n  α( άν. 
τίοτοιχοι Έ λληνιχ . Καραγάτσι χατα ).έξ ιν = μ  χ Ορο ä s  νδρο.

Κουνούκλα και ) ,
Κουνουκληα. j ^  *Ρ Χ * ίων· G lS tu S ’

Κουτσοκκηά j Κερχ'ις (Θεοφρ.) C e r c is  s il iq u a - 

Ινουτσουχηά j  s t r u m , L in .

Κουφοξυληά Ά χ ν η  (θεοφρ.) S a m b u c u s  n ig ra , 

L in .
Κρανειά Κ ρ α ν ε Ια  (Θεοφ. καί Διοσκοο.) C o rn u s  

M as, L in .
Κρέκεζος (’Ο λυμπία) Σ φ έν ό α μ ν ό ς  αρχαίων. Α - 

c e r  C a m p e s t r e , L in .
Κυδωνιά Κ υόώ ν ιος  Μ η.Ιέα  (θεοφρ.) C y d o n ia  

v u lg a r is ,  P e r s .
Κυπαρίσσι Κ υ .ιάρ ισ σο ς  αρχαίων. C u p reSSU S 

s e m p e r v ir e n s , L in .
( Επεται τό τέλοι).

-------------- -« P l O l c * · --------------

Η ΧΟ Ι Κ Α Ι ΧΡΩ Μ Α ΤΑ

’Από τίνος χρόνου φαινόμενόν τι, πιστούμενον 
ύπό πολυαρίθμων παρατηρήσεων, απασχολεί 
τινάς τών εύρωπαίων επιστημόνων. Τό φαινό- 
μενον τούτο είνε ή ίδιότης τή ς άντιλήψεως ώρι- 
σμένων χρωμάτων, όταν τό ούς πλήσσεται ύπό 
ώρισμένων ήχω ν. Ά π ό  τού 1 8 7 5 ,  εις δ ανάγε
ται τό πρώτον δημοσίευμα επί τού θέματος 
τούτου ύπό τού δόκτορος Ν ϋββΙίβΙΐηΐβΓ, τό ζή 
τη μ α  έμελετήθη ύπό διαφόρων έν Γερμανία, 
'Ιτα λία  καί έν Γ α λ λ ία .

Ιδ ο ύ  τινες τών χαρακτηριστικωτέρων παρα
τηρήσεων :

“Ατομόν τ ι προσδέχεται τό αίσθημα τού χρώ- 
μ.ατος διάφορον δΓ  έκάστην μουσικήν Φωνήν, 
ά λλα  δεν δύναται νά κατορθώση τόν σαφή καθο
ρισμόν τών χρωμάτων. Δύο γειτονικαί φωναί τώ  
παρίστανται σχεδόν όμοιόχρωμοι. Ό ,τ ι  δύναται 
νά βεβαίωση δι' εαυτόν είνε οτι αί ύψηλότεραι 
φωναί συνοδεύονται ύπό λαμπρών χρωμάτων, αί 
δέ χα μη λα ί ύπό αμαυρών. Ή  συμφωνία εις 
μείζον /& παράγει κίτρινον χρώμα, ή  δέ εις ε· 
λαττον Ια  συμφωνία χρώμα ίόχρουν. Έ ν  τεμά- 
χιον μουσικής παιζόμενον επί διαφόρων οργάνων 
παραλλάσσει κα τά  τούς χρωματισμούς. Ί Ι  βρε
τανική μελω δία Α η  ΙΙοΙΙαϊΙια , ψαλλόμενη ύπό 
άγγλοφώνου τενόρου ή έκτελουμένη επί άρμονίου, 
είνε κίτρινη, κυανή επί τού κλειδοκύμβαλού, καί 
ε'ρυθρά, δταν έκτελή τα ι ύπό κλαρινέττου.

Π ας θόρυβος προκαλεί χρωματικήν άντίληψιν, 
άλλά τά  χρώ ματα είνε πάντοτε σκοτεινά, φαιά 
έν γίνει· οσω έντείνεται δ θόρυβος, τοσούτω διευ
κρινίζεται τό χρώμα. Λίαν υπόκωφο; θόρυβος, 
ώς π . χ .  δ προζενούμενος ύπό μεμακρυσμένης 
βοής τηλεβόλου, δέν διεγείρει ή  φωταυγή τινα 
άχρουν αισθησιν· δταν δ κρότος καθίσταται συ-
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ριατικός καί έπί μάλλον όξύτερος, ή αναλογούσα 
ίασθησις τού χρώματος τρέπεται εις τό ερυθρόν, 
μετέχουσα διαδοχικώ; τού κίτρινου, τού λευκό
φαιου καί τού κυανού. Ή  έντασις τού ήχου επι
φέρει τήν εντασιν καί ακρίβειαν τού χρώματος. 
Όταν δ ήχο; είνε ασθενής, τό χρώμα ύφίσταται 
διακυμάνσεις ανακαλούσα; τάς δονήσεις τού άέ- 
ρος· τουναντίον δέ τό χρώμα καθίσταται σ τα 
θερόν καί σαφώς ώρισμένον, δταν δ ηχος είνε 
σαφής καί διαυγής.

~ Οί κατά τήν συνομιλίαν προφερόμενοι λόγοι 
προκαλούσι χρ ω μ α τικά ; αντιλήψεις, έξαρτωμένας 
έκ τής ποιότητος τής φωνής. Ή  δύναμις τών αν
τιλήψεων τούτων έςαρτάται ούχί έκ  τών συμφώ
νων, άτινα χωριστά προφερόμενα διεγείρουσιν 
άσθενεστάτην τήν συναίσθησιν τού χρώματος, 
άλλ’ έκ τών φωνηέντων. Τ ά  φωνήεντα ι καί ε 
συνοδεύονται ύπό τών λαμπρότατων χρω μά τω ν 
τό ου παράγει τό  άμαυρότερον χρώμα, το α και 
ο μεσαία χρώ μ α τα . Αί φωναί φαίνονται χρω μα- 
τιζόμεναι διαφόρως κα τά  τήν φύσιν αυτών. Τό 
έν αρχή μνημονευθέν άτομον άνεγνώρισε φωνάς 
κιτρίνας, έρυθράς, πρασίνας καί κυανά;· αί κυα- 
ναϊ φωναί είνε αί συνηθέστεραι, σπανιώταται δέ 
αί πράσιναι.

Έτερός τις ιατρός, Ιτα λ ό ς , τεσσαρακοντούτης 
περίπου, δτε άκόμη ήτο σπουδαστής, παρετή- 
ρησε μίαν ημέραν μ ετ ’ έκπλήξεως δ τι δι' αύτόν 
τό a  ήτο μέλαν, τό ε  κίτρινον, τό « κόκκινον, τό 
ο λευκόν καί τό ου καφόχρουν. Ά π ό  τής εποχής 
ταύτης αί εντυπώσεις του δέν παρήλλαζαν καί 
τώ φαίνεται αδύνατον νά τά ς μ ετα β ά λη  οσω 
καί αν προσπαθήση· δταν ένώπιόν του προφίρε- 
ται τό γράμμα ε π. χ ,  πκρευθύς έν τω  νω αυ
τού παράγεται αίσθησις δμοία πρός εκείνον τήν 
όποιαν θά έδοκίμαζεν, αν αίφνης ήκουε προφερο- 
μένην τήν λέζιν κ ίτρ ιν ο ς■ Έ ν  τ ή  συνδιαλέγει, ή 
ταχεία διαδοχή τών λέξεων έμ.ποδίζει τόν έν λόγω 
ιατρόν νά άντιληφθή ακριβώς τό προσήκον εις 
έκαστον φωνήεν χρώμα, έκτός δταν τά  φωνήεντα 
τκύτα επαναλαμβάνονται πλειστάκις έν τή  λέξει· 
οντω δι’ αύτόν αί λέξεις b a l la t a  είνε μαύρη, 
oroscopo λευκ ή , n é v é  κίτρινη, U ri έρυθρα, 
mai έρυθρομέλαινα. Ή  χρωματκκουστική του 
κλίμας περιλαμβάνει τό λευκόν, τό μαύρον, το 
ερυθρόν, τό πορτοκαλόχρουν, τό κίτρινον, τό κα- 
φοχρουν, αλλά στερείται τού κυανού καί τού πρα
σίνου.

Ο ήμέτερος δόκτωρ έφαρμόζει καί ούτος τά 
Χρώματα εις τ ά  μουσικά όργανα. Οί ήχοι τού 
πλαγιαύλου δέν είνε σταθερώς έρυθροί, ά λλά  κυ
μαίνονται μεταξύ τού βαθέος ερυθρού έν ταϊς βα- 
ριιαις φωναίς καί τού ζωηρού ερυθρού έν ταϊς ό- 

¡ νίαις. Τό κίτρινον χρώμα κυριεύει έν τω  ή χ ω  τού 
*άαρ·.νέττου· ή  κιθάρα καί ή σάλπιγξ διαχέουσαι 
χρυσοκίτρινον, λευκόν δέ χρώμα τό κλειδοκύμβα-

λον. Έ κ  τών ήχω ν, οϊτινες έμποιούτιν εις αύτόν 
τήν σαφεστέραν έντύπωσιν, είνε οί συριγμοί τών 
άναχωρούντων άτμοπλοίων, τών δποίων ή μ ετα λ 
λική όξύτης ποικίλλουσκ άπό τού άμ.αυρού ερυ
θρού εις τό ζωηρότερον κόκκινον έπιτρέπει εις τόν 
ιατρόν νά λ έ γ η : «Το σύριγμα αυτού τού πλοίου 
είνε περισσότερον κόκκινον άπό τό σύριγμα τού 
άλλου.» Τ ά  συρίγματα τών ατμομηχανών, τά  
ποικιλώτερον διακυμαινόμενα, χωρούσιν άπό τού 
έρυθρού εις τό λευκόν.

Τέλος έπί 5 9 6  άτόμων έρωτηθέντων έν Γερ
μανία, 7 5  άπεκρίθησαν άναλλοιώτως οτι τό α  
ήτο υ.έλαν, τό ο λευκόν, καί τό ι έρυθρόν. Δύο 
άδελφοί, σπουδάζοντες έν ΓΙαδούη ε'βλεπον τάς 
βαρείας φωνάς μελαίνα; καί τ ά ; οξείας έρυθράς.

Κ.
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Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Νέα ουσία όνε '.αλύφθη προ; κατασκευήν χάρτου, ή 
σχηματιζομένη έκ τών τριμμάτων του στελέχους τοΰ 
ζακχαροκαλάμου, μετά τήν ά - ' αΰτοϋ έξαγωγήν τής 
σακχάρεως. Τήν ουσίαν ταύτην μετεχειρίζοντο μέχρι 
τοΰδε μόνον πρός θέρμανσιν τών λεβήτων έν τοΐς σακ- 
χαροποιείοις ή προ; τροφήν των κτη/ών. Τών έκ βάμ- 
βακος, λινοΰ ή καννάβεως ρακών κατασταντων ανε
παρκών, έγενετο προσφυγή εί; τά άχυρα τής όρύζης 
και τά ξύλινα φΰρματα, εις ά οφείλει ίλόκληρον βιο
μηχανικόν πλούτον ή Γερμανία. Έ ν  τή εκθέσει τής 
Νέας Αύρηλίας έπεοείχθησαν τό πρώτον δείγματα 
χάρτου καταικευασθέντος ύπό τή ; έν λόγω ουσία; του 
ζακχαροκαλάμου’ καί δεν εινε μεν ακόμη τό προϊόν 
τούτο πρώτης ποιότητος, άλλ’ από τοΰοε χρησιμεύει 
πρός εκτύπωσιν έφημερίίων, δεν θέλει ίέ  βραδύνει 
καί αύτοί! ή τελειοποίησις.

Οί ’ Ιάπωνες όδοντοϊατροι έκόάλλουσι τούς όδόντας 
μεταχειριζόμενο: ώ ; μόνα έργαλεΤα έκ τών δακτύλων 
αυτών τόν λιχανόν καί τόν αντίχειρα. ’Ό π ω ς αποκτή- 
σωσι τόν βαθμόν τούτον τής έπιτηδειότητος άπαιτεϊ- 
ται μεγάλη έξάσκησις. Προ; τοΰτο ό μαθητευόμενο; 
όδοντοϊατρός διδάσκεται παρά τω διϊαικάλω όδοντοϊ- 
ατρώ. ’Οφείλει έν πρώτοι; νά έξασκηθή έπί πολύ εις 
τό έξάγειν ξυλίνας αίχμάς εμπεπηγμένας έπί σανίδων 
έλαφρώ; έν αρχή, ακολούθως στερρως προσηλουμένας 
διά κτυπημάτων σφυρίου έπί δρυίνων ξύλων. 'Ό ταν ό 
μαθητής κατορθώση νά έκβάλλη διά μιας μόνης προ
σπάθειας καί ά’νευ κλονισμού τόν ξύλινον όδόντα, τότε 
δύνανται νά τώ έμπιστευθώσιν ανθρώπου σιαγόνα’ 
άλλά μετά τοιαύτην εξάσκησιν, ούδείς όδούς δύναται 
νά άντιστχθή εις αύτόν, εστω καί προσηλωμένος έπί 
χαλύβδινων ούλων. Ιόΐ; ικανός δδοντοχειροϋργος Ί ά -  
πων δύναται εις διάστημα τριάκοντα δευτερολέπτων 
καί δίχως νά έκβάλη τους δύο δακτύλους του άπό τοΰ 
στόματος του θύματος νά έξαγάγη ήμίσειαν δωδεκά
δα όδόντων.
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’Αγγέλλεται έν. Γενεύη; καί Βερολίνου οτι ή χρή- 
σις τών μολυβδίνων σφαιρών, καταδικασθείσα υπο 
κλειστών στρατιωτικών χειρουργών, Ελβετών και 
Γερμανών, πρόκειται όσον οϋπω νά έκλίπη. Υ π ολεί
πεται μόνον νά διατεΟώσιν επωφελώς εις οιανδήποτε 
άλλην χρείαν αί προμήθεια: τών μολυβδίνων φυσιγ
γίων, ας τηροΰσι τά πεπολιτισμενα Ιθνη έν τοΤς ό- 
πλοσταϊίοις αύτών, διότι δέν θά διατίθενται πλε'ον προ; 
πόλεμον. Καί ό λόγος τής καταργήσει»; αύτών εινε 
ότι προξενοΰσι μεγάλην βλάβην. Ούτως άποφαίνονται 
διάφοροι έπίσημοι ιατροί, οίτινες πειραματικώς διευ
κρίνισαν επί διαφόρων ζώων τά άποτελε'σματα, άτινα 
προξενεί ή σφαίρα τοΰ μολύβδου έπί τής σαρκός και 
τών όστών, οσάκις έςακοντίζηται άπό ισχυρού όπλου 
όμοίου πρός τά ήδη έν χρήσει. 'V * ’ αύτών έβεβαιώθς 
οτι τά οΰτω παραγόμενά τραύματα είσίν επίσης βαρέα 
καθ’ άπερ καί τά προξενούμενα ϋπό τών εκρηκτικών 
σφαιρών, «όν έντελώς απαγορεύει τήν χρήσιν ό κώδιξ 
τοΰ πολέμου. Προςενεΐ δ ’ ό μόλυβδος βαρεΐαν κατα
στροφήν, διότι θραύεται είσδύων εις τό σώμα, καί εκ
τεινόμενος ούτω διασχίζει τάς σάρκας εις πολλά μέρη- 
Σκληρότερα τις ούσία, π. χ. ό χρυσός, θά παρήγε 
πληγάς ευθείας καί κανονικά;, εύχερώ; έπιγινωσκο- 
μένα; καί έπιδενομένας. Ό θεν  ωφέλιμον Οά ήτο εις 
τήν ανθρωπότητα ή άντικατάσταοις τών μολυβδίνων 
δ:ά χρυσών σφαιρών. Ά λ λ ά  δυστυχώς τα οικονομικά 
τών διαφόρων ευρωπαϊκών κρατών δεν έπιτρεπουσιν 
έπί τοΰ παρόντος τήν χρήσιν φυσιγγίων, τών όποιων 
έκαστον ήθελε τιμασθαι πρός 6 0  δραχμάς. Ά πό τής 
στενοχώριας ταότης απαλλάσσει-ήμας ό έν Ποτσδάμη 
δόκτωρ Roger, έφευρών καί χροσφέρων έν πάση πε- 
ποιθήσει έτέρου είδους σφαίραν, τήν σφαίραν Lorenz, 
ώς επικαλείται. Είνε αυτή παν ό,τι δύναταί τις νά 
ποθήση’ δεν είνε μεν έκ φελλού, άλλ’ οϋτε έκ μολύ
βδου . . .  όλη- σύγκειται έκ χαλύβδινου περικαλύμμα
τος, έν ώ  χύνουσι διαλελυμένον μόλυβδον. Ή  ένλόγω 
σφαίρα δέν έκρήγνυται, καί άν τις φονευθη ύπ’ αΰτής, 
αποθνήσκει μετά της ευάρεστου συναισθήσεως ότι ά- 
πόλλυται ϋπ’ άδολου καί έξηκριδωμένης πληγής, ή 
οποία παρέχει εις τούς αρμοδίους χειρουργούς έξαιρέ- 
τους καί επαινετά; ιδιότητας ! Φονεύεται τις, άλλά
τιμιως

Ό  νυν αύτοκράτωρ τής Κίνας, γεννηθείς τώ 18~ 1, 
πρόκειται ήδη νά συμπληρώση τό δέκατον τέταρ
τον έτος τής ήλικίας του, μ εθ ' ό, κατά τά νό
μιμα, Οά νυμφευθη ώς τάχιστα έννέα γυναίκας, έξ 
ών ή μέν πρώτη θά ίχ η  τόν βαθμόν καί τόν τίτλον 
αύτοκρατείρας. αί λοιπαί δέ όκτώ, βασιλισσών. Ή  
εκλογή τών έννέα επισήμων συνεύνων βασίζεται άχο- 
κλειστικώς έπί τοΰ κάλλους αύτών, τελείται ϊ ’ ώς 
εξή ς: Ή  μήτηρ τοΰ αύτοκράτορος υποδέχεται έν τοϊς 
άνακτόροις πάσας τάς κυρίας, αϊτίνες Ιχουσιν είσοδον 
έν τή αυλή. Έ κ  είνη δ’ ήτι; κατά γενικήν γνώμην 
κηρυχθή ή ώραιοτέρα, ορίζεται διά τόν βαθμόν τής 
αύτοκρατείρας' τόν βαθμόν δέ της βασιλίσσης προσ
λαμβάνει έκαστη τών όκτώ δεσποινών, αϊτινες άκο- 
λουθοΰσιν ώς ώραιότητες μετ’ αύτήν. Αί δέ έπιλα- 
χοΰσαι κατατάσσονται εις τάς κυρίας τής τιμής. Κατά 
συνέπειαν, τό πλΐΤστον τών γυναικών τοΰ αύτοκρατο- 
ρικοΰ χαρεμιού έξέρχεται έκ τών προνομιούχων τά

ξεων Α λλά συμβαίνει πολλάκις νεάνιδες έκ τών 
ταπεινοτέρων κοινωνικών στρωμάτων νά είσάγωνται 
εις τό χαρέμιον, ενίοτε δέ νά άνυψώνται εις αΰτο- 
κρατείρας. Έ ν  αύταΐς μνημονεύεται μία, ήτις έπώλει 
καρπούς πρό τής θύρας τοΰ παλατιού, μ.έχρις ο’ 
παρατηρηθείσα ύπό τοΰ αύτοκράτορος Ταουκουάγκ, 
έγένετο μετ’ ού πολύ αύτοκράτειρα.

1

Έ ν  έργοστάσιον τοΰ Breslau κατέχει καπνοδόχον 
έκ χάρτου ύψους ΙΟμέτρων. ΙΙαρετηρήθη ότι ή ζύμη 
τοΰ συμπεπιεσμένου χάρτου αντέχει ίσχυρώς εις το πΰρ. 
Συνιστάται δέ ή κατασκευή θυρών έκ τοιαύτης ουσίας, 
όταν είνε άνάγκη νά άντέχωσιν αύται εις τάς φλόγας.

Ώ ς  κανόνα Ιχει ό Βίσμαρκ, πιθανώς παραδαινό- 
μενον όταν τό βιβλίον τώ εινε ένδιαφερον, νά μή άνα- 
γινώσκη τά διά λατινικών χαρακτήρων τετυπωμένα 
γερμανικά συγγράμματα. Ή  αντιπάθεια αύτη έξε- 
δηλώθη τό πρώτον έπί τή ευκαιρία τής ύπό τοΰ Γερ
μανού, ά λλ' έκ Γάλλων καταγόμενου φιλοσόφου 
ΟΙι ,ί γ Ιμ - ίουίε-Μι€ 1ιβΐε! άποσταλείσης αύτώ 'Ι σ τ ο 
ρ ί α ς  τ ή ς  Φ ι λ ο σ ο φ ί α ς  του, έπί τή έλπίδι, ώ; 
έλεγε, νά σώση ιόν μέγαν πολιτικόν άπό αναπόφευ
κτου καταστροφής. Τότε ό Βίσμαρκ τώ άπήντησε: 
ιι Λυπούμαι πολύ μή δυνάμενος νά αναγνώσω τό βι- 
βλίον σας, καθ’ ό τετυχωμένον μέ λατινικούς χα
ρακτήρας.»

Ό  Φοντενέλλος ήγάπα πολύ τά σπαράγγια, μά
λιστα όταν ήσαν μαγειρευμένα μέ τό λάδι. Ό  Ά 6- 
βας Τερασών, οστις τουναντίον τά ήθελε μέ τό βού- 
τυρον, ήλΟεν ημέραν τινά εις έπίσκεψιν τοΰ Φοντε- 
νέλλου, οστις τόν προσεκάλεσε νά γευματίση μετ 
αύτοΰ, λέγων ότι Οά ε/αμνε τήν Ουσίαν να τώ πα
ραχώρηση τά ήμίση τών σπαραγγίων. τά όποία είχε 
τήν ημέραν εκείνην, καί διέταξε·/ όντως νά τά πα- 
ρασκευάσωσι μέ τό βούτυρο·/. Ά λ λ ά  ολίγον πρό τοΰ 
γεύματος ό άββας αισθάνεται τόν εαυτόν του άσχημα, 
καί μετ’ ολίγον πίπτει άπόπληκτος. Τούτο ίδων ο 
Φοντενέλλος σηκόνεται αμέσως καί τρέχει πρός το 
μαγειρείον φωνάζων:

—  "Ολα μέ τό λάδι, τώρα’ όλα μέ τό λάδι να
γεινουν

—  Λαμβάνετε, κυρία μου, τήν « Mode Illustrée »!
— - Έ γ ώ ;  Ο χι, mon am i,—jam ais! Δέν θά μι- 

μηθώ ποτέ ήθη ξένα καί φραγκικά. Δέν θέλω νά δια- 
φθειρω διά τής μ ό δ α ς  τά ελληνικά φρονήματα 
μου! Quelle horreur!

Δύο λωποδύται εϊσδύσαντες εις τό δωμ,άτιον τοΰ 
ποιητοΰ κ· Π * ζητοϋσιν έν τώ  σκότε: νά άρπάξωσιν 
ό,τι εύρωσιν. Ό  ποιητής έξυπνα έκ τοΰ θορύβου κΜ 
έννοεΐ περί τίνος πρόκειται.

—  Βρε χαμένοι, έγώ οέ 'βρίσκω τίποτε τήν ήμερα 
με τόσο φώς καί Οά εύρετε σείς 'ς  τά θεοσκότεινα ;

—  Νά σάς δώσω ένα τάλληρσ, ιατρέ, άφοΰ μ' έ· 
θεραπεύσετε τό σκυλί ; Είνε ’λίγο, γιατρέ ;

—  Μπά, κύριε, καί τί μ’ ¿πήρατε, γΐά γιατρόν 
ανθρώπων ;

Έ ν  Ά βήνακ, ·κ  τοΰ τυπογραφιίου Ά νδρίον Κορόμηλά 1885 — Β ', 1038.


